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ZMLUVA O DODÁVKACH TOVARU 
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 v spojení s § 409 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov  

 
č. zmluvy kupujúceho:  ZM-37-11-1-00315-01220 
č. zmluvy predávajúceho:   04 – 12 – 2012  
 
 

Článok 1 
ZMLUVNÉ STRANY 

 
1.1 Kupujúci:   Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
    Tomášikova 22 
    821 02 Bratislava 
 
zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
    oddiel: Sa, vložka č. 4649/B 
 
zastúpený: Ing. Peter Čižnár, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
 Ing. Miroslav Obert, podpredseda predstavenstva a riaditeľ 

divízie vyraďovania a PMU 
  
IČO:    35 946 024 
DIČ:    2022036599 
IČ DPH:   SK2022036599 
Bankové spojenie:  Tatra banka a.s.  
číslo účtu:    2629106127/1100 
 
Osoby oprávnené rokovať vo veciach 
- technických: Ing. Jaroslav Nádaský, špecialista -  zásobovania a skladovania 
- zmluvných:   JUDr. Mário Stručka, vedúci odboru právnych služieb 
 
 
1.2 Predávajúci:  VALOR s.r.o. 
    Senecká cesta 18 
    821 04  Bratislava 
 
zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., 
    oddiel: sro, vložka č. 5345/B 
     
zastúpený:   Ing. Peter Ranto  
    konateľ spoločnosti 
IČO:    31 353 584 
DIČ:    2020290580 
IČ DPH:   SK2020290580 
Bankové spojenie:  Tatra banka a.s. 
číslo účtu:    2623002837/1100 
Osoby oprávnené rokovať vo veciach 
- technických:   Ing. Richard Krajčík, obchodný riaditeľ 
- zmluvných:   Ing. Peter Ranto, konateľ 
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Článok 2 
PODKLAD PRE UZAVRETIE ZMLUVY 

Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je výsledok verejného obstarávania vykonaného podľa 
zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov. 
 
 

Článok 3 
PREDMET ZMLUVY 

3.1 Predávajúci sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy dodávať kupujúcemu tovar 
„Ochranné pracovné prostriedky a pomôcky“ špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto 
zmluvy (ďalej len „tovar“) podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve a previesť na 
kupujúceho vlastnícke právo k tovaru. Ak sa dohoda zmluvných strán vzťahuje na viac 
druhov tovaru, tak sa predávajúci zaväzuje dodávať ktorýkoľvek z tovaru 
špecifikovaného v prílohe č. 1 a to aj jednotlivo. 

 
3.2 Kupujúci sa zaväzuje objednaný tovar za podmienok dohodnutých v tejto zmluve  

prevziať a zaplatiť zaň predávajúcemu cenu podľa čl. 4 tejto zmluvy. 
 
 

Článok 4 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

4.1 Cena za predmet zmluvy v rozsahu čl. 3 tejto zmluvy je na celé obdobie platnosti tejto 
zmluvy zmluvnými stranami dohodnutá ako cena maximálna vo výške  

 
1 396 000,- EUR bez DPH 

(slovom:jedenmilióntristodeväťdesiatšesťtisíc EUR bez DPH) 
 

4.2  V zmluvnej cene sú zahrnuté všetky ostatné náklady súvisiace s dodaním tovaru, 
vrátane dopravy. 

 
4.3 Kupujúci má právo, ale nie povinnosť objednať počas platnosti tejto zmluvy tovar až do 

výšky ceny uvedenej v bode 4.1 tejto zmluvy. 
 
4.4 Zmluvné strany sa dohodli, že tovar má počas platnosti tejto zmluvy jednotkové ceny 

uvedené v cenníku, ktorý je prílohou č. 2 tejto zmluvy (ďalej len „Cenník“).  
 
4.5 Kupujúci je povinný zaplatiť za dodaný tovar cenu, ktorá sa vypočíta ako súčin 

skutočne dodaného množstva tovaru a jednotkovej ceny príslušného tovaru uvedenej 
v Cenníku. 

 
4.6 Predávajúci je povinný vystaviť faktúru za tovar dodaný v súlade s čiastkovou  

písomnou objednávkou kupujúceho najneskôr do 15 dní od prevzatia tovaru kupujúcim. 
Predávajúci je povinný priložiť k faktúre za objednaný tovar dodací list potvrdený 
kupujúcim.  

 
 

Článok 5 
DODACIE PODMIENKY A POŽADOVANÉ ZÁRUKY 

 
5.1 Predávajúci je povinný dodať tovar na základe čiastkovej písomnej objednávky 

kupujúceho a to kedykoľvek počas platnosti tejto zmluvy. 
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5.2 Predávajúci je povinný čiastkovú objednávku potvrdiť a najneskôr do 21 dní od jej 

doručenia dodať tovar kupujúcemu (ak nie je v čiastkovej objednávke dohodnuté inak). 
 
5.3 Predávajúci sa zaväzuje, že dodávaný tovar spĺňa špecifikáciu uvedenú v prílohe č. 1 

tejto zmluvy.  
 
5.4 Miestom dodania tovaru je pracovisko kupujúceho v Jaslovských Bohuniciach. Ďalšie 

podrobnosti (najmä o množstve objednaného tovaru) je kupujúci povinný uviesť 
v čiastkovej objednávke. 

 
5.5 Predávajúci je povinný odovzdať kupujúcemu spolu s tovarom dodací list s označením 

tovaru interným číslom materiálu podľa prílohy č.1  a všetky doklady, ktoré sú potrebné 
na prevzatie a užívanie tovaru. 

 
5.6 Kupujúci potvrdí dodanie a prevzatie tovaru na dodacom liste. 
 
5.7  Záručná doba na dodaný tovar je 24 mesiacov od prevzatia kupujúcim. 

 
Článok 6 

OSOBITNÉ PODMIENKY PLNENIA ZMLUVY 
 

6.1 Predávajúci je povinný dodávať tovar zhodný so vzorkami, ktoré predávajúci predložil 
vo výberovom konaní a ktoré boli objednávateľom odsúhlasené. Vzorky predložené vo 
výberovom konaní, ktoré si objednávateľ ponechal, slúžia ako referenčné pre 
identifikáciu tovaru dodávaného na základe čiastkových objednávok. 

 
6.2 Pri prvej dodávke každého druhu tovaru je predávajúci povinný doložiť platný certifikát 

vydaný oprávnenou osobou podľa § 14 zákona č. 264/1999 Z.z., vyhlásenie o zhode 
vystavené podľa § 13 zákona č. 264/1999 Z.z, alebo materiálový list deklarujúci 
zloženie a použitie tovaru. Druh požadovaného dokladu je uvedený v prílohe č.1 
Špecifikácia tovaru. 

 
 

Článok 7 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

7.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán.  

 
7.2 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú na 24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 

zmluvy. 
 
7.3 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
 7.3.1 príloha č. 1 - Špecifikácia tovaru  
 7.3.2 príloha č. 2 - Cenník 

7.3.3 príloha č. 3 - Všeobecné obchodné podmienky obchodnej spoločnosti Jadrová 
a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 

 
7.4 Túto zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len písomne formou dodatkov k tejto 

zmluve.  
 
7.5 Ustanovenia tejto zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami Všeobecných 

obchodných podmienok obchodnej spoločnosti Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
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(príloha č. 3 tejto zmluvy); ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok sa 
použijú, ak zmluva dané otázky neupravuje. 

 
7.6 Predávajúci podpisom tejto zmluvy vylučuje aplikáciu svojich všeobecných 

obchodných podmienok (ak existujú) na tento zmluvný vzťah. 
 
7.7 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 

má po dve vyhotovenia. 
 
V Bratislave, dňa:      V Bratislave, dňa: 07.01.2013 
 
 
Za kupujúceho:      Za predávajúceho: 
 
 
 
 
Ing. Miroslav Obert              Ing. Peter Ranto  
podpredseda predstavenstva    konateľ spoločnosti VALOR s.r.o. 
a riaditeľ divízie vyraďovania a PMU 
 
 
 
 
Ing. Peter Čižnár      Ing. Richard Krajčík 
predseda predstavenstva      obchodný riaditeľ 
a generálny riaditeľ 
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Príloha č. 1  -  Špecifikácia tovaru 

A. Ochrana hlavy 
1. Maska celotvárová do RA prostredia 

Popis výrobku: 

 určená k ochrane užívateľa v prostredí s vysokým výskytom rádioaktívnych 
častíc a aerosolov 

 panoramatický zorník 

 uchytenie filtra závitom EN148-1:1999 z bočnej strany, RD 40x1/7“ 

 v prednej časti s  hlasovou  membránou pre možnosť komunikácie 

 súčasťou masky musí byť ochranný kryt hlasovej membrány a 
výdychového ventilu, ktorý zabraňuje kontaminácii uvedených častí  

 materiál masky vyrobený z antialergického pružného silikónu, musí byť 
odolný dekontaminačným roztokom 

 vnútorná polomaska musí byť z priehľadného antialergického silikónu 
z dôvodu identifikácie užívateľa 

         Veľkosť: štandardná (médium)  
Zhoda s: STN EN 136 trieda 3-špeciálne použitie 
Požadovaný doklad: certifikát 
 
 

2. Respirátor P3 
Interné číslo materiálu: 655970001447_00 
Popis výrobku: 

 skladací respirátor s výdychovým ventilom 

 stupeň ochrany FFP 3 do 30 x NPHV 
Zhoda s: STN EN 149 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

3. Ušianka  
Interné číslo materiálu: 687593008000_XX 

         Popis výrobku: 

 zimná nepremokavá čiapka 

 materiál: polyester/PVC, flanelová podšívka, zateplenie polyesterovou 
strižou 

Farba: tmavomodrá  
Veľkosť: 54,56,58,60, 62 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

4. Čiapka pod prilbu  
Interné číslo materiálu: 687596660123_00 
Popis výrobku: 

 čiapka pod pracovnú prilbu 

 materiál: plátno, plošná hmotnosť min. 150 g/m2,  zloženie 100% bavlna, 
nekrčivá úprava 

Farba: biela 
Požadovaný doklad: materiálový list                                    

 
5. Čiapka so šiltom biela                                                                                

Interné číslo materiálu: 687636063810_00 
Popis výrobku: 

 čiapka pracovná so šiltom 

 šilt bez výstuže v šírke 5 cm 
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 vzadu čiapky gumička všitá na látku 

 materiál: plátno, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, zloženie100 % bavlna 
Farba: biela 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

6. Čiapka so šiltom modrá 
Interné číslo materiálu: 687653271902_02 

 Popis výrobku: 

 čiapka pracovná so šiltom 

 šilt bez výstuže v šírke 5 cm 

 vzadu čiapky gumička všitá na látku 

 materiál: plátno, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, zloženie100 % bavlna 
Farba: modrá 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

7. Tlmič hluku – zátka protihluková                                                               
Interné číslo materiálu: 715990000001_00 
Popis výrobku: 

 kónický tvar, aby bola zaručená bezproblémová implementácia 

 vyrobené z nealergického polyuretánu 

 hladký povrch, znečisteniu odolný povrch 

 balenie v pároch 

 zníženie hladiny hluku: SNR 27 dB až 31 dB 
Zhoda s: STN EN 352-2 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

8. Kukla zváračská                                                                                   
Interné číslo materiálu: 722924206000_00 
Popis výrobku: 

 plastová zváračská kukla vrátane náhlavného kríža, 

 ľahko vymeniteľné sklá  s rozmerom 110x90mm, 

 sklá nie sú súčasťou kukly  
Zhoda s: STN EN 175 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

9. Kukla celotvárová                                                                                
Interné číslo materiálu: 722924206002_00 
Popis výrobku: 

 celotvárová kukla s priezorom na oči, po plecia 

 materiál: 80% bavlna, 20 % polyester, plošná hmotnosť min. 150 g/m2 
Farba: biela 
Požadovaný doklad: materiálový list 

 
10. Úchyt na prilbu pod bradu  

Interné číslo materiálu: 793512105511_00 
Popis výrobku: 

 úchyt na prilbu pod bradu remienkový, pružný, kompatibilný s prilbou v 
položke 11 a 12, 

 materiál: textil + guma 
Požadovaný doklad: žiadny 

 
11. Prilba ochranná  

Interné číslo materiálu:  793512106202_00 
 793512105063_00 
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 793512105089_00 
 793512106203_00 

Popis výrobku: 

 ľahká polyetylénová škrupina zavesená na 6 bodoch na textilných páskach, 

 nastaviteľná veľkosť hlavy, rozsah nastavenia vnútorného obvodu prilby 
52–61 cm 

 životnosť min. 4,5 roka v čase dodávky 

 použitie v rozmedzí teploty - 20 až + 50 stupňov Celzia  
Farba: biela, žltá, zelená, oranžová 
Zhoda s: STN EN 397 a splnenie nasledovných bezpečnostných požiadaviek: 

 ochrana pred prúdom 440 V striedavý prúd, 
 odtokový žliabok, 
 možnosť uchytenia prilby remienkom pod bradou, 
 možnosť uchytenia chráničov sluchu 

 Požadovaný doklad: certifikát 
 

12. Prilba ochranná dielektrická  
Interné číslo materiálu: 793512106440_00 
Popis výrobku: 

 ľahká polyetylénová škrupina zavesená na 6 bodoch na textilných páskach 

 nastaviteľná veľkosť hlavy, rozsah nastavenia vnútorného obvodu prilby 
52–61 cm 

 životnosť min. 5 rokov 

 použitie v rozmedzí teploty - 20 až + 50 stupňov Celzia  
Farba: modrá 
Zhoda s: STN EN 397 a splnenie nasledovných bezpečnostných požiadaviek: 

 ochrana pred prúdom 1000V striedavý prúd 
 odtokový žliabok 
 možnosť uchytenia prilby remienkom pod bradou 
 možnosť uchytenia chráničov sluchu 

 Požadovaný doklad: certifikát 
 

13. Štít ochranný sieťový pre koscov  
Interné číslo materiálu: 793512506002_00 
Popis výrobku: 

 kompletný ochranný drôtený sieťový štít tváre a sluchu, použiteľný pri práci 
s krovinorezom 

 skladá sa z troch častí: držiak, štít, chrániče sluchu 
Zhoda s: STN EN 352-1 a STN EN 1731 F 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

14. Polomaska 
Interné číslo materiálu: 793517748040_00 
Popis výrobku: 

 polomaska 

 ľahká mäkká elastomérová tvárová časť 

 s vymeniteľnými filtrami po stranách lícnice 

 hlavový upínací popruh, závesný krčný popruh 

 materiál polomasky vyrobený z nealergického materiálu, musí byť odolný 
dekontaminačným roztokom 

 Požadovaný doklad: certifikát 
 

15. Fólia ochranná  
Interné číslo materiálu: 793518021201_00 



č. zmluvy kupujúceho:    ZM-37-11-1-00315-01220 
č. zmluvy predávajúceho: 04 – 12 – 2012  

 

Popis výrobku: 

 ochranná fólia na sklo zváračskej kukly 

 rozmer 110 x 90 mm 
 Požadovaný doklad: žiadny 
 
16. Sklo ochranné zváračské  

Interné číslo materiálu: 793521010854_XX 
Popis výrobku: 

 náhradné sklo do zváračskej kukly 

 rozmer 110 x 90 mm 

 tmavosť ochranných skiel: 8,10 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

17. Okuliare zváračské  
Interné číslo materiálu: 793521024138_00 
Popis výrobku: 

 okuliare zváračské na zváranie plameňom 

 s odklápacími kruhovými zorníkmi triedy F, nepriame vetranie, použitie vhodné 
aj na dioprické okuliare 

 tmavosť skiel 7 
Zhoda s: STN EN 169, STN EN 175 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

18. Okuliare ochranné  
Interné číslo materiálu: 793523026120_00 
Popis výrobku: 

 ochranné okuliare s bočnou ochranou, otvorené 

 zorník - polykarbonát číry 

 zorníky triedy F 
Zhoda s: STN EN 166 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

19. Štít ochranný  
Interné číslo materiálu: 793531303111_00 
Popis výrobku: 

 zabezpečuje ochranu proti nárazu drobných pevných častíc, ochrana očí, 
pokožky tváre a dýchacích ciest 

 ochranný štít s náhlavným krížovým nosičom a s nastaviteľnou veľkosťou 
obvodu hlavy 

 z číreho plexiskla hrúbky 2mm 

 rozmer: dĺžka 220 x šírka 290 mm 

 možnosť intenzívneho vetrania 

 možnosť súčasného použitia dioptrických okuliarov 
Zhoda s: STN EN 166 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode                  

 
20. Filter kombinovaný Reactor-Hg-P3 

Interné číslo materiálu: 793551200400_00 
Popis výrobku: 

 filter určený na záchyt: 
 ortuť a jej zlúčeniny 
 rádioaktívny jód a jeho zlúčeniny 
 pevné, tekuté, toxické a rádioaktívne častice, mikroorganizmy a 

enzýmy  
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 závit podľa normy EN 148-1:1999 (bez podpory ventilačného prístroja), RD 
40x1/7" 

 filter certifikovaný podľa normy EN14387:2004 

 požiadavka jasného vyznačenia noriem na tele filtra 
Zhoda s: STN EN 143 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

21. Chránič sluchu slúchadlový 
Interné číslo materiálu: 715990012547_00 
Popis výrobku: 

 celoplastový 

 hlavový pás s vypchávkami 

 posuvný systém s reguláciou mechanického prítlaku priľnutia na uši 

 mäkké tesniace vankúšiky bez tvrdených častí 

 zníženie hladiny hluku: SNR 27 dB - 31 dB 
Zhoda s: STN EN 352-1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

22. Chránič sluchu na prilbu  
Interné číslo materiálu: 715990012638_00 
Popis výrobku: 

 celoplastový 

 posuvný systém s reguláciou mechanického prítlaku priľnutia na uši 

 mäkké tesniace vankúšiky bez tvrdených častí 

 zníženie hladiny hluku: SNR 27 dB - 31 dB 
Zhoda s: STN EN 352-3 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

23. Ochranný štít proti žieravinám  
Interné číslo materiálu: 722925244201_00 
Popis výrobku: 

 na zabezpečenie ochrany proti chemickým a mechanickým rizikám očí, 
pokožky tváre a dýchacích ciest 

 ochranný štít s náhlavným krížovým nosičom s  nastaviteľnou veľkosťou 
obvodu hlavy 

 rozmer: dĺžka 220 x šírka 290 mm 

 možnosť súčasného použitia dioptrických okuliarov, 
Zhoda s: STN EN 166 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

24. Filter k maske kombinovaný A2B2E2K2-P3 
Interné číslo materiálu: 793551239223_00 
Popis výrobku: 

 filter kombinovaný pre celomasku 

 filter určený na záchyt: 
 organické plyny a pary 
 anorganické plyny a pary 
 kyslé plyny a pary 
 amoniak a jeho organické zlúčeniny 
 pevné, tekuté, toxické a rádioaktívne častice, mikroorganizmy a 

enzýmy 

 závit podľa normy STN EN 148-1:1999 (bez podpory ventilačného prístroja), 
RD 40x1/7" 

 filter certifikovaný podľa normy STN EN 14387:2004  
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 požiadavka jasného vyznačenia noriem na tele filtra 
Zhoda s: STN EN 143 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

25. neobsadená položka 
 

26. Filter proti časticiam P3 R/PSL  
Interné číslo materiálu: 793551237960_00 
Popis výrobku: 

 filter pre celomasku 

 filter určený na záchyt: 
 pevné, tekuté, toxické a rádioaktívne častice, 
 mikroorganizmy (vírusy, baktérie a výtrusy) 
 enzýmy 
 rádioaktívny jód 

 závit podľa normy STN EN 148-1:1999 (bez podpory ventilačného prístroja), 
RD 40x1/7" 

 filter certifikovaný podľa noriem STN EN 14387:2004  

 požiadavka jasného vyznačenia noriem na tele filtra 
Zhoda s: STN EN 143, STN EN 12941, STN EN 12942, AS/N 1716 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

27. Dýchací filter k polomaske SILNER 12  
Interné číslo materiálu: 722925244506_00 
Popis výrobku: 

 filter určený na záchyt: 
 častíc, 
 rádioaktívne látky, baktérie, vírusy 

 filter je bez závitu, závit je súčasťou polomasky 
 Zhoda s: STN EN 14387, STN EN 143 
 Požadovaný doklad: certifikát 

 
 

B. Ochrana trupu 
 

28. Zástera pogumovaná   
Interné číslo materiálu: 273710100001_00 
Popis výrobku: 

 určená na ochranu trupu pred vlhkom a chemikáliami, 

 materiál gumotextília, 
Farba: biela 
Veľkosť: univerzálna  
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

29. Košeľa flanelová  
Interné číslo materiálu: 713139920100_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná košeľa s našitým ľavým náprsným vreckom, 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 180 g/m2 

 stálofarebnosť v praní (stupeň šedej stupnice) STN EN ISO105-C06: 
min. 4  

 rozmerové zmeny (%) STN EN ISO 25077: pozdĺž 3; naprieč max. 1,5 
 Farba: rôznofarebná 
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Veľkosť: 38,39,40,41,42,43,44,45,46,47,48 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

30. Košeľa biela  
Interné číslo materiálu: 713139920101_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná košeľa s krátkym rukávom, našitým ľavým náprsným vreckom, 
s golierom, zapínanie na gombíky 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 185 g/m2 

 rozmerové zmeny (%) STN EN ISO 25077: pozdĺž 3; naprieč max. 1,5 
Farba: biela 
Veľkosť: 38,39,40,41,42,43,44,45,46,47,48 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

31. Plášť pracovný pánsky  
Interné číslo materiálu: 715185260000_XX 
Popis výrobku: 

 pracovný plášť, našité ľavé náprsné vrecko a dve našité bočné vrecká, 

 zapínanie na gombíky, dlhý rukáv 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, väzba materiálu 
keprová 

Farba: biela  
Veľkosť: 50,52,54,56,58,60,62,64 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

32. Nohavice dámske  
Interné číslo materiálu: 715185265001_XX 
Popis výrobku: 

 pracovné nohavice dámske s bočným zapínaním, v zadnom diele pružná 
guma v tuneli, dve našité bočné vrecká, 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, väzba materiálu 
keprová 

Farba: biela 
Veľkosť: 42,44,46,48,50,52,54,56 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

33. Oblek pracovný dvojdielny  
Interné číslo materiálu: 715185266001_XX 
Popis výrobku: 

 pracovný odev dvojdielny pánsky, 
- blúza klasického strihu na gombíkové zapínanie, 
- ukončenie rukávov gombíkom a dierkou pre upnutie, 
- ľavé našité náprsné vrecko, na ktorom je umiestnené logo spoločnosti 

v tvare a rozmeroch podľa manuálu (odolné voči praniu a žehleniu), 
- dve našité bočné vrecká, 

 nohavice klasického strihu do pása so šnúrkou, 
- prekrytý rázporok na gombíkové zapínanie, 
- na pravom zadnom diely našité vrecko s gombíkom a dierkou, 
- na predných dieloch našité predné  vrecká, 
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 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, väzba materiálu 
keprová 
- pevnosť v ťahu (N) STN EN ISO 13934-1: pozdĺž 1200; naprieč 800 
- ťažnosť min.(%): pozdĺž 10; naprieč 13     
- stálofarebnosť v praní (stupeň šedej stupnice) STN EN ISO105-C06: min. 4 
- rozmerové zmeny (%) STN EN ISO 25077: pozdĺž 3; naprieč max. 1,5 

Farba: modrá 
Veľkosť: 48,50,52,54,56,58,60,62,64,68 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 

 
34. Odev ochranný antistatický  

Interné číslo materiálu: 715185266500_XX 
Popis výrobku: 

 pracovný odev dvojdielny pánsky, 
      blúza klasického strihu na gombíkové zapínanie, 
      ukončenie rukávov gombíkom a dierkou pre upnutie, 
      ľavé našité náprsné vrecko, na ktorom je umiestnené logo spoločnosti 

v tvare a rozmeroch podľa manuálu (odolné voči praniu a žehleniu) 
      dve našité bočné vrecká, 

 nohavice klasického strihu do pása so šnúrkou, 
 prekrytý rázporok na gombíkové zapínanie, 
 na pravom zadnom diely našité vrecko s gombíkom a dierkou, 
 na predných dieloch našité predné vrecká, 

 materiál: 63% bavlna 35% polyester a 2% kovové vlákno, plošná hmotnosť 
min. 330 g/m2,  

Farba: modrá 
Veľkosť: 48,50,52,54,56 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN 1149-1 
Požadovaný doklad: materiálový list, vyhlásenie o zhode 
 

35. Plášť pracovný dámsky 
Interné číslo materiálu: 715188116000_XX 
Popis výrobku: 

 pracovný plášť dámsky, našité ľavé náprsné vrecko a dve našité bočné 
vrecká, 

 zapínanie na gombíky, dlhý rukáv 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, väzba materiálu 
keprová 

Farba: biela 
Veľkosť: 42,44,46,48,50,52,54,56,58,60 
Zhoda s: STN EN 340 

 Požadovaný doklad: materiálový list 
 
36. Montérky jednodielne dámske  

Interné číslo materiálu: 715188611000_XX 
Popis výrobku: 

 pracovné nohavice dámske s náprsenkou, 

 náprsenka bez zipsu 

 bočné zapínanie, 

 na predných dieloch našité bočné vrecká, 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, väzba materiálu 
keprová 

 pevnosť v ťahu (N) STN EN ISO 13934-1: pozdĺž 1200; naprieč 800 
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 ťažnosť min. (%): pozdĺž 10; naprieč 13 
 stálofarebnosť v praní (stupeň šedej stupnice) STN EN ISO105-C06: min. 4 
 rozmerové zmeny (%) STN EN ISO 25077: pozdĺž 3; naprieč max. 1,5 

Farba: modrá 
Veľkosť: 40,42,44,46,48,50,52,54,56 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

37. Odev ochranný  - overal  
Interné číslo materiálu: 715188676025_XX 
Popis výrobku: 

 celotelový ochranný overal s kapucňou ukončenou gumou, 

 ukončenie rukávov a nohavíc stiahnuté gumou, 

 na ukončení rukávov gumové pútko na prst ruky, 

 zadná časť odevu v pásovej oblasti stiahnutá gumou, 

 zips prekrytý samolepiacim lemom s upínaním na krku 
Materiál: 

 netkaná textília – polyetylén, antistatický, bez silikónu, odolný vode, 
roztokom chemikálií, azbestu a prachu, izolujúci organizmus proti 
kontaminácií Ra-látkami, 

 odev nezaťažujúci tepelne organizmus, zabezpečujúci dýchanie pokožky a 
prenos vlhkosti smerom do vonkajšieho prostredia nepriepustnosť 
rádioaktívnych látok na vnútornú stranu ani pri zvýšenej vlhkosti resp. pri 
postriekaní kvapalinou, 

Farba:  biela 
Ochranný odev musí mať priložený návod na použitie so špecifikáciou technických 
parametrov: oder, odolnosť proti prederaveniu, odolnosť v ťahu ,odolnosť povrchu, 
skúška aerosólových častíc, odolnosť voči chemikáliám atď.  
Odev musí obsahovať piktogramové značenenie spĺňajúcich požiadaviek kvality, 
certifikácie a ošetrovania 
Veľkosť: XL,XXL,XXXL 
Zhoda s:  STN EN 13034 typ 6 

STN EN ISO 13982-1 typ 5 
STN EN 14605 typ 4 
STN EN 14126 typ 4 B, 5 B, 6 B 

Požadovaný doklad: certifikát 
 

38. Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený  
Interné číslo materiálu: 715189164106_XX 
Popis výrobku: 

 kabát zateplený pracovný, trojštvrťový, prešívaný 

 ochrana do -12°C 

 na ľavej strane vnútorné vrecko, 

 dve bočné vonkajšie vrecká, 

 na ľavej strane v náprsnej časti umiestnené logo spoločnosti ( odolné voči 
praniu a žehleniu ) 

 súčasťou je zateplená kapucňa,  

 vrchný materiál a podšívka 100% bavlna  
Farba: zelená 
Veľkosť: 48,50,52,54,56,58,60,62,64,68 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN 342 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

39. Kabát ochranný ¾ prešívaný biely  
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Interné číslo materiálu: 715189164107_XX 
Popis výrobku: 

 kabát zateplený pracovný, trojštvrťový, prešívaný 

 ochrana do -12°C 

 na ľavej strane vnútorné vrecko, 

 dve bočné vonkajšie vrecká, 

 súčasťou je zateplená kapucňa 

 vrchný materiál a podšívka 100% bavlna 
Farba: biela 
Veľkosť: 48,50,52,54,56,58,60,62,64,68 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN 342 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

40. neobsadená položka             
 

41. Nohavice pracovné pánske biele  
Interné číslo materiálu: 715189671000_XX 
Popis výrobku: 

 pracovné nohavice pánske, 

 s prekrytým rázporkom na gombíky, sťahovačky v páse na dva gombíky, 

 na predných dieloch našité bočné vrecká, 

 na pravom zadnom diely našité 1 vrecko, 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2, väzba materiálu 
keprová 

Farba: biela 
Veľkosť: 42,48,50,52,54,56,58,60,62,64,68 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

42. Vesta pracovná oteplená  
Interné číslo materiálu: 715789577540_XX 
Popis výrobku: 

 vrchný materiál a podšívka 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 245 g/m2 

 ochrana do -12°C 

 zapínanie na gombíky 

 predné dve bočné vrecká 
Farba: modrá, zelená 
Veľkosť: 44/46,48/50,52/54,56/58,60/62,64 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

43. Zástera zváračská  
Interné číslo materiálu: 716188275403_00 
Popis výrobku: 

 zástera zváračská určená na ochranu pred mechanickým poškodením a 
horúcimi predmetmi, 

 s krytými ramenami a s dĺžkou pod kolená, 

 materiál kožená, hovädzia štiepenka hrúbky 1,5-1,8 mm, 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN ISO 11611 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

44. Odev ochranný kyselinovzdorný  
Interné číslo materiálu: 717187111002_XX 
Popis výrobku: 
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 pracovný odev dvojdielny pánsky 
 blúza klasického strihu na gombíkové zapínanie 
 ukončenie rukávov gombíkom a dierkou pre upnutie 
 ľavé našité náprsné vrecko, dve našité bočné vrecká 

 nohavice klasického strihu do pása na gombíky 
 prekrytý rázporok na gombíkové zapínanie 
 na predných dieloch našité predné  vrecká 

 materiál: kyselinám odolný, deklarovaný certifikátom  
Farba: modrá 
Veľkosť: 48,52,54 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN 13034 typ 6 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

45. Plášť do dažďa s kapucňou  
Interné číslo materiálu: 717281051005_XX 
Popis výrobku: 

 ochranný plášť do dažďa s kapucňou, 

 ochrana proti vode, mechanickým vplyvom a zašpineniu, 

 materiál 100% PES, nánosový materiál, 
Farba: zelená 
Veľkosť: 50,52,54,56,58,60,62,64 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN 343 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

46. Odev ochranný pre zváračov  
Interné číslo materiálu: 715180590116_XX 
Popis výrobku: 

 oblek pre zváračov ohňovzdorný, dvojdielny,  

 materiál: 100% bavlna, 
Farba: modrá 
Veľkosť: 50,52,54,56,58,60 
Zhoda s: STN EN 340, STN EN ISO 11611, STN EN ISO 11612, STN EN ISO 14116 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

Všeobecná požiadavka: 
U všetkých odevov požadujeme dvojité štepovanie a záševky voči odtrhnutiu. 
Použitá tabuľka veľkostí odevov: 
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C. Horné končatiny 
 
47. Rukavice ochranné proti sálavému teplu  

Interné číslo materiálu: 273711001111_00 
Popis výrobku: 

 trojvrstvové palcové rukavice, 

 pohliníkovaný chrbát, 

 ochrana proti sálavému teplu, pred postrekom taveninou do 350°C, 
krátkodobo max. do 500°C, 

Veľkosť č: 10 
Zhoda s: STN EN 420, STN EN 407 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

48. Rukavice dielektrické do 500 V  
Interné číslo materiálu: 273713000500_11 
Popis výrobku: 

 päťprstové ochranné rukavice dielektrické latexové, triedy 00, s odolnosťou 
do   500 V striedavý prúd 

 min. dĺžka 350 mm 
Veľkosť č: 11 
Zhoda s: STN EN 60903 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

49. Rukavice jednorazové nesterilné nepudrované  
Interné číslo materiálu: 273713000990_XX 
Popis výrobku: 

 obojručné, päťprstové ochranné latexové, 

 prírodnej farby bez textilného podkladu,  

 min. hrúbka 0,12 mm, 

 min. dĺžka 240 mm, 

 nepudrované, 

 balenie 100 ks.  
Veľkosť č: 8,10 
Zhoda s: STN EN 420 

STN EN 374 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
50. Rukavice jednorazové nesterilné pudrované 

Interné číslo materiálu: 273713000992_XX 
Popis výrobku: 

 obojručné, päťprstové ochranné latexové, 

 prírodnej farby bez textilného podkladu,  

 min. hrúbka 0,12 mm, 

 min. dĺžka 240 mm, 

 pudrované, 

 balenie 100 ks.  
Veľkosť č: 8,10 
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Zhoda s: STN EN 420 
STN EN 374 

Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

51. Rukavice jednorazové vinylové  
Interné číslo materiálu:  273713231101_07 

273713401203_08 
273713104201_09 
273713401304_10 

Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice jednorazové, 

 materiál: biely vinyl s pudrovanou vnútornou ochranou, 

 balenie 100 ks/bal. 
Veľkosť č: 7,8,9,10 
Zhoda s: STN EN 388  
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

52. Rukavice olejovzdorné  
Interné číslo materiálu: 273713310004_00 
Popis výrobku: 

 päťprstové ochranné rukavice, 

 máčané v stredne silnej vrstve nitrilu ( zdrsnené ), na bavlnenom podklade, 

 zakončené pevnou predĺženou manžetou, 

 minimálna dĺžka rukavíc 350 mm,  
Veľkosť č: 11 
Zhoda s: STN EN 420 

  STN EN 388 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
53. Rukavice gumové pre domácnosť  

Interné číslo materiálu: 273713401206_XX 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice vyrobené z prírodného latexu (kaučuk) o min. hrúbke 
0,35mm, 

 s protišmykovou úpravou v dlaňovej časti, 

 vnútro semišované bavlneným nástrekom, 

 minimálna dĺžka rukavíc 300 mm 
Veľkosť č: 8,9,10 
Zhoda s: STN EN 420 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

54. Rukavice gumové pre prácu v kontrolovanom pásme  
Interné číslo materiálu: 273713401208_XX 
Popis výrobku: 

 päťprstové ochranné rukavice vyrobené z prírodného latexu, o min. hrúbke 
0,60mm, 

 s protišmykovou úpravou v dlaňovej a prstovej časti, 

 s vnútorným bavlneným nástrekom 

 minimálna dĺžka 300 mm, 
Veľkosť č: 8,11 
Zhoda s: STN EN 420 

STN EN 388 
STN EN 374 
STN EN 421 
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 Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

55. Rukavice textilné prstové s patentom  
Interné číslo materiálu: 705128121405_XX 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice textilné, 

 minimálna dĺžka 300 mm, 

 rukavice zakončené úpletovým patentom so šírkou min. 40mm, 

 vonkajšie šitie 

 materiál základný: interlokový obojlícny úplet, 100% bavlna, plošná 
hmotnosť min. 200 g/m², 

 materiál patent: 50% PES, 50% bavlna, plošná hmotnosť min. 260g/m²,  
Veľkosť č: 10, 11 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

56. Rukavice ochranné pre zváračov  
Interné číslo materiálu: 723711001001_10 
Popis výrobku: 

 päťprstové ochranné rukavice, 

 chrbát vyrobený z hovädzej štiepenkovej usne,o hrúbke 1,2 - 1,4 mm, 

 so zdvojenou usňou v dlaňovej časti, 

 s našitou min.150 mm dlhou manžetou z tuhej hovädzej usne 
         Veľkosť č: 10  

Zhoda s: STN EN 407 
STN EN 388 

 Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 
57. Rukávniky zváračské 

Interné číslo materiálu: 723711002001_01 
Popis výrobku: 

 zváračský ochranný návlek na hornú končatinu, 

 požadovaná dĺžka minimálne 650 mm' 

 dodacia merná jednotka pár 
Zhoda s: STN EN 420 

STN EN 407 
STN EN 388 

 Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

58. Rukavice ochranné pracovné 
Interné číslo materiálu: 724912002000_XX 
Popis výrobku: 

 päťprstové ochranné rukavice, 

 vyrobené z jemnej hovädzej alebo bravčovej usne, 

 chrbát a spevnená manžeta z bavlnenej pruhovanej tkaniny, 
Veľkosť č: 10, 11 
Zhoda s: STN EN 420 

STN EN 388  
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
59. Rukavice ochranné chemické  

Interné číslo materiálu: 724912377300_XX 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice ochranné s protišmykovou úpravou v dlani, 

 bez textilného podkladu, 
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 o minimálnej hrúbke 0,65 mm a minimálnej dĺžke 320 mm,  

 s vnútorným bavlneným nástrekom, 
Veľkosť č: 10, 11 
Zhoda s: STN EN 420 

 STN EN 374 EKL 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
60. Rukavice ochranné kyselinovzdorné  

Interné číslo materiálu: 724942006035_XX 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice z bavlneného úpletu máčané v silnej vrstve PVC – 
odolné voči kyselinám a lúhom, 

 minimálna dĺžka 350 mm, 
Veľkosť č: 9, 11 
Zhoda s: STN EN 388 

 STN EN 374-2/K,L  
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

61. Rukavice chemické - sprej  
Interné číslo materiálu: 273713000993_00 
Popis výrobku: 

 Sprej pre ochranu pokožky pred účinkami detergentov, kyselín, alkálií a 
iných vodorozpustných látok, 

 zabraňuje kožným ochoreniam 
 Požadovaný doklad: žiadny 
 
62. Rukavice chirurgické sterilné  

Interné číslo materiálu: 273713401207_01 
Popis výrobku: 

 chirurgické rukavice pre všeobecnú chirurgiu – sterilné, 

 materiál: prírodný latex, špeciálny povrch, zabraňujúci prekĺzavaniu, 

 bezprašné, mikrozdrsnené, vysoká pružnosť, vnútorná polymérna úprava 

 balenie: sterilné v pároch 
 Požadovaný doklad: žiadny 
 
63. Rukavice polomáčané  

Interné číslo materiálu: 273713000559_10 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice bezšvové antistatické rukavice z nylónového úpletu 

 obsahujú vrstvu mikroporézneho  nitrilu v dlani a na prstoch a pružný náplet 

 vhodné pre prácu v suchom a ľahko zaolejovanom prostredí 

 neobsahujú silikón 
Veľkosť č: 10 
Zhoda s: STN EN 1149/2  
     STN EN 388  
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

64. Rukavice odolné organickým látkam 
Interné číslo materiálu: 273713401425_10 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice z 0,425 mm silného nitrilu 

 velúrová úprava 

 reliéfny povrch v dlani a na prstoch  

 odolné proti oteru 
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 dĺžka 38 cm 
Veľkosť č: 10 
Zhoda s: STN EN 388 
   STN EN 374-2 
   STN EN 421 

 Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

65.  Rukavice ochranné antivibračné 
Interné číslo materiálu: 724911251424_00 
Popis výrobku: 

 päťprstové rukavice v dlaňovej časti z bravčovej lícovej usne 

 dĺžka 30 cm 

 chrbát a manžeta z hovädzej usne (sťahovanie páskou) 

 v dlaňovej časti vybavené špeciálnou vložkou absorbujúcou mechanické 
kmitanie  

 pre použitie v suchom prostredí s vibračnými strojmi a nástrojmi 
Veľkosť č: 10 
Zhoda s: STN EN 420 
  STN EN 388 
  STN EN ISO 10819 
Požadovaný doklad: certifikát 
 
 

D. Dolné končatiny 
 
66.  Čižmy gumové pánske čierne  

Interné číslo materiálu: 273710000001_XX 
Popis výrobku: 

 gumová obuv pánska sárová (čižmy), 

 zvršok a podošva: kaučuková zmes, protišmykový dezén s min. hĺbkou 5 
mm 

 podšívka: mäkká bavlnená textília, 
Farba:  čierna 
Veľkosť: 7, 8, 9, 10 11 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

67.  Čižmy gumové dámske čierne  
Interné číslo materiálu: 273710000002_XX 
Popis výrobku: 

 gumová obuv dámska sárová (čižmy), 

 zvršok a podošva: kaučuková zmes, protišmykový dezén s min. hĺbkou 5 
mm 

 podšívka: mäkká bavlnená textília, 
Farba: čierna 
Veľkosť:  6,7,8 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

68. Gamaše kožené  
Interné číslo materiálu: 723761000000_01 
Popis výrobku: 

 vyrobené z hovädzej štiepenky s termostabilnou úpravou, 

 minimálne so 4 upínacími popruhmi (prackami), veľkosť univerzálna 
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Veľkosť:  univerzálna 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
69.  Čižmy pánske biele  

Interné číslo materiálu: 727746000005_XX 
Popis výrobku: 

 gumová obuv sárová (čižmy),  

 zvršok: kaučuková zmes, 

 podšívka: mäkká bavlnená textília, 

 podošva: nepíšuca gumová s protišmykovým dezénom s min. hĺbkou 5 
mm, 

Farba:  biela  
Veľkosť:  9,10,11 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
70.  Čižmy plstené 

Interné číslo materiálu: 727746000010_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv sárová (koža/ filc ), 

 zvršok: hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 2 mm s filcovým nádstavcom, 

 podšívka: netkaná textília s izoláciou proti chladu, 

 stielka vlepovacia netkaná textília, 

 podošva: monolitná s protišmykovým  wibramovým  dezénom, 
Farba:  čierna 
Veľkosť:  8,9,10,11 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347:OB 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

71.  Obuv ochranná dielektrické (galoše)  
Interné číslo materiálu: 724600145267_40 
Popis výrobku: 

 dielektrické galoše pre prácu v inštalácii napätia do 1000 V, 

 zvršok: farebná kaučuková zmes, 

 podšívka: ražná bavlnená textília, 

 podošva: kaučuková zmes,   
Veľkosť:  univerzálna 
Zhoda s:  STN EN 50321 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

72.  Šľapky nasúvacie - žabky  
Interné číslo materiálu: 726357008273_XX 
Popis výrobku: 

 nasúvacia obuv s pásikom medzi prstami, ( kúpeľné ) 
Farba:  rôznofarebné 
Veľkosť:  6,7,8,9,10,11,12 
Požadovaný doklad: žiadny 
 

73.  Obuv čierna, plastová špica  
Interné číslo materiálu: 727117090090_XX 
Popis výrobku: 

 ochranná obuv členkového typu, 

 s bezpečnostnou špicou z tvrdeného plastu, 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 2 mm,  
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 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu, 

 stielka: anatomická, vkladacia, vymeniteľná, 

 podošva: olejuvzdorná, antistatická, s absorbciou nárazu v päte, 
protišmykový wibramový dezén, 

Farba:  čierna  
Veľkosť: 7,8,9,10,11 
Zhoda s: STN EN ISO 20346: P1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
74.  Obuv čierna pracovná ochranná  

Interné číslo materiálu: 727117091091_XX 
Popis výrobku: 

 ochranná obuv členkového typu, 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,4 - 1,6 mm,  

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu, 

 stielka: vlepovaná, netkaná textília laminovaná, 

 podošva: podošva monolitná s protišmykovým wibramovým dezénom, 
Farba:  čierna  
Veľkosť: 6,7,8,9,10,11,12 
Zhoda s: STN EN ISO 20347:O1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

75.  Obuv pracovná dámska – pionierky 
Interné číslo materiálu: 727117092092_XX 
Popis výrobku: 

 dámska pracovná obuv členkového typu, 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,4 - 1,6  mm, 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu, 

 stielka vlepovaná, netkaná textília laminovaná, 

 podošva: monolitná s protišmykovým wibramovým dezénom,  
Farba:  čierna alebo hnedá 
Veľkosť:  4,5,6,7,8 
Zhoda s: STN EN ISO 20347 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

76.  Obuv ochranná antistatická  
Interné číslo materiálu: 727811266999_XX 
Popis výrobku: 

 ochranná obuv členkového typu, 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 2 mm, 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu, 

 stielka: anatomická, vkladacia, vymeniteľná, 

 podošva: olejuvzdorná, antistatická, s absorbciou nárazu v päte,  
protišmykový wibramový dezén 

Farba:  čierna 
Veľkosť:  7,8,9,10,11 
Zhoda s:  STN EN ISO 20346:P1 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

77.  Obuv antivibračná, plastová špica  
Interné číslo materiálu: 727811658248_XX 
Popis výrobku: 

 ochranná obuv členkového typu, s bezpečnostnou špicou z tvrdeného 
plastu, 
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 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 2 mm,  

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu,  

 stielka: anatomická, vkladacia,  

 podošva: vybavená vkladacou stielkou napomáhajúcou tlmiť vibrácie, s 
absorbciou nárazu v päte, olejuvzdorná, antistatická, protišmykový 
wibramový dezén, 

Farba:  čierna 
Veľkosť:  8,9,10,11,12 
Zhoda s:  STN EN ISO 20346:P1 
Požadovaný doklad: certifikát 
 

78.  Obuv členková-čierna zlievarenské perko  
Interné číslo materiálu: 727110560321_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv členková, rýchlo vyzúvateľná (perko zlievarenské),  

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, hrúbky 1,6 - 1, 8 mm,  

 podšívka: hovädzia štiepenková useň, 

 stielka: vláknitá useň/ hovädzia štiepenková useň, 

 podošva: monolitná, odolná kontaktnému teplu, s potišmykovým dezénom,  
Farba:  čierna 
Veľkosť:  8,9,10,11,12 
Zhoda s:  STN EN ISO 20345 HRO 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

79.  Obuv členková biela, hladká podošva  
Interné číslo materiálu: 727811561470_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv členkového typu, 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,6 - 1,8  mm, 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu, 

 stielka: vlepovaná, netkaná textília laminovaná, 

 podošva: styropórová bez dezénu, protišmyková, na hladkom podklade 
priľnavá  

 obuv bez kovových komponentov, zapínanie na suchý zips 
Farba:  biela 
Veľkosť: 7,8,9,10,11,12 
Zhoda s: STN EN ISO 20347 O1 

 Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

80.  Obuv členková biela, protišmyková  
Interné číslo materiálu: 727811566888_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv členkového typu, 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,6 - 1,8  mm, 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu, 

 stielka: vlepovaná, netkaná textília laminovaná, 

 podošva s protišmykovým wibramovým  dezénom  

 obuv bez kovových komponentov, viazanie na šnúrky 
Farba:  biela 
Veľkosť: 7,8,9,10,11,12 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347 O1 

 Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

81.  Obuv členková biela, plastová špica, hladká podošva  
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Interné číslo materiálu: 727117030148_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv členkového typu s vystuženou plastovou špicou 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,6 - 1,8 mm 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu 

 stielka: vlepovaná, netkaná textília laminovaná,  

 podošva: styropórová bez dezénu, protišmyková, na hladkom podklade 
priľnavá  

 obuv bez kovových komponentov, zapínanie na suchý zips 
Farba:  biela 
Veľkosť:  7,8,9,10,11,12 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347:O1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

82.  Obuv členková biela, plastová špica, protišmykové 
         Interné číslo materiálu: 727117092412_XX 
 Popis výrobku: 

 pracovná obuv členkového typu s vystuženou plastovou špicou 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,6 - 1,8 mm 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu 

 stielka: vlepovaná, netkaná textília laminovaná 

 podošva  s protišmykovým wibramovým  dezénom  

 obuv bez kovových komponentov, viazanie na šnúrky 
Farba:  biela 
Veľkosť:  7,8,9,10,11,12 
Zhoda s: STN EN ISO 20346: P1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

83.  Poltopánka biela protišmyková  
Interné číslo materiálu: 727811566301_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv poltopánkového typu 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, min. hrúbky 1,6 - 1,8 mm 

 podšívka: netkaná textília odolná voči oderu 

 stielka: anatomická, vkladacia, vymeniteľná 

 podošva  s protišmykovým  dezénom 

 obuv bez kovových komponentov, viazanie na šnúrky 
Farba:  biela 
Veľkosť:  7,8,9,10,11,12 
Zhoda s:  STN EN  ISO 20347:O1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
84.  Sandále pánske biele, protišmykové  

Interné číslo materiálu: 731257206247_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv sandálového typu - pánska 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,4 - 1,6  mm  

 stielka: ortopedicky tvarovaná 

 podošva  s protišmykovým  dezénom 

 prevedenie: uzatvorená päta, bočná perforácia  

 obuv bez kovových komponentov, zapínanie na suchý zips 
Farba:  biela   
Veľkosť:  6,7,8,9,10,11,12 
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Zhoda s:  STN EN  ISO 20347:O1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

85.  Sandále pánske biele, hladká podošva 
Interné číslo materiálu: 731257206201_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv sandálového typu - pánska 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,4 - 1,6  mm,  

 stielka: ortopedicky tvarovaná 

 podošva: styropórová bez dezénu, protišmyková, na hladkom podklade 
priľnavá  

 prevedenie: uzatvorená päta, bočná perforácia 

 obuv bez kovových komponentov, zapínanie na suchý zips 
Farba:  biela 
Veľkosť:  6,7,8,9,10,11,12 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347:O1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 
 

86.  Sandále zdravotné dámske biele, protišmykové 
Interné číslo materiálu: 727715987740_XX 
Popis výrobku: 

 pracovná obuv sandálového typu - dámska 

 zvršok: celokožený, hovädzia lícová useň, o min. hrúbke 1,4 - 1,6 mm  

 stielka: ortopedicky tvarovaná 

 podošva: monolitná, protišmyková 

 prevedenie: bočná perforácia, obuv bez kovových komponentov  
Farba:  biela  
Veľkosť: 4,5,6,7,8 
Zhoda s:  STN EN ISO 20347:O1 
Požadovaný doklad: vyhlásenie o zhode 

 
 

E. Spodné prádlo 
 
87.  Nohavičky dámske  

Interné číslo materiálu: 704118019480_XX 
Popis výrobku: 

 materiál: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 130 g/ m2 
Farba:  biela 
Veľkosť:  46/48, 50/52, 54/56, 58/60  (M, L, XL, XXL) 
Požadovaný doklad: materiálový list 

 
88. Trenírky  

Interné číslo materiálu: 704159182102_XX 
Popis výrobku: 

 materiál: plátno, zloženie: 100% bavlna , plošná hmotnosť min. 150 g/ m2 
Farba: biela 
Veľkosť:  50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

89.  Spodky pánske dlhé  
Interné číslo materiálu: 704159421901_XX 
Popis výrobku: 

 ukončenie nohavíc patentom, s prekrytým rázporkom 
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 materiál: úplet hladký, plošná hmotnosť min. 180 g/m2, zloženie: 100% 
bavlna 

Farba: biela  
Veľkosť:  56/58, 60/62, 64/66 (XL, XXL, XXXL) 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

90. Tielko pánske  
Interné číslo materiálu: 704189121000_XX 
Popis výrobku: 

 materiál: úplet hladký, zloženie 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 160 
g/m2 

Farba: biela  
Veľkosť:  52/54, 56/58, 60/62, 64/66 (L, XL, XXL, XXXL) 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

91. Tielko dámske 
Interné číslo materiálu: 704189312701_XX 
Popis výrobku: 

 materiál: úplet hladký, zloženie 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 160 
g/m2 

Farba: biela  
Veľkosť:  46/48, 50/52, 54/56, 58/60  (M, L, XL, XXL) 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

92. Ponožky tenké  
Interné číslo materiálu: 706179142600_XX 
Popis výrobku: 

 tvarovaná prstová a pätová časť, ukončenie pružným patentom šírky       
min. 3 cm 

 materiálové zloženie: 80% bavlna, 20% polyester, 
Farba: biela  
Veľkosť:  6, 7, 8, 9, 10 
Požadovaný doklad: materiálový list 

 
93. Ponožky polohrubé  

Interné číslo materiálu: 706179142610_XX 
Popis výrobku: 

 tvarovaná prstová a pätová časť, ukončenie pružným patentom šírky  
 min. 3 cm 

 materiálové zloženie: 80% bavlna, 20% polyester 
Farba: biela  
Veľkosť:  6,7,8,9,10 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

94.  Podprsenka  
Interné číslo materiálu: 713268029490_XX 
Popis výrobku: 

 materiál: 80% bavlna, 20 % polyester 
Farba: biela  
Veľkosť:  75, 80, 85, 90, 95 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

95.  Tričko s krátkym rukávom 
Interné číslo materiálu: 704180000001_XX 
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Popis výrobku: 

 tričko s okrúhlym výstrihom 

 materiál: úplet hladký, zloženie: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 150 
g/m2    

Farba: biela 
Veľkosť: M,L,XL,XXL,XXXL 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

96. Nátelník s dlhým rukávom  
Interné číslo materiálu: 704189312700_XX 
Popis výrobku: 

 nátelník s okrúhlym výstrihom, 

 materiál: úplet hladký, zloženie: 100% bavlna, plošná hmotnosť min. 150 
g/m2 

Farba: biela  
Veľkosť: M,L,XL,XXL,XXXL 
Zhoda s: STN EN 340 
Požadovaný doklad: materiálový list 
 

Použitá tabuľka veľkostí : 

 
 

 
 
 
F. Návleky na obuv 
 
97.  Návlek polyetylénový na obuv  

Interné číslo materiálu: 283231107000_00 
Popis výrobku: 

 návlek na  pracovnú obuv zabezpečujúci ochranu pred rádioaktívnou 
kontamináciou v suchom, vlhkom i mokrom prostredí, 

 vyrobený z vysokotlakového polyetylénu hrúbky min. 0,15 mm, 

 vrchná a spodná časť spojená pevným zvarom 

 spodná časť návleku s protišmykovou úpravou 
   Farba: žltá 

 Požadovaný doklad: žiadny 
 
98. Návlek na obuv nízky 
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Interné číslo materiálu: 283231107006_00 
Popis výrobku: 

 zošitý návlek na pracovnú obuv zabezpečujúci ochranu pred rádioaktívnou 
kontamináciou v suchom, vlhkom i mokrom prostredí, 

 zvršok: materiál 100% polypropylén, výška sáry 160 mm, horný okraj návleku 
ukončený gumou 

 podošva  protišmyková zdrsnená koženka všitá do návleku  dĺžka: min.360 
mm, šírka: min. 135 mm 

Farba: biela 
 Požadovaný doklad: žiadny 
 
99.  Návlek na obuv vysoký 

Interné číslo materiálu: 283231108101_00 
Popis výrobku: 

 zošitý návlek na  pracovnú obuv zabezpečujúci ochranu pred rádioaktívnou 
kontamináciou v suchom, vlhkom i mokrom prostredí, 

 zvršok: materiál nepriepustná netkaná textília, výška sáry 400 mm, horný okraj 
návleku ukončený šnúrkou v tuneli, v členkovej oblasti v zadnom diely našité 
šnúrky na utiahnutie, vpredu cez našité pútko, farba biela 

 podošva spevnená, gumová, protišmyková, vyvýšená cca 30 mm, dĺžka: 
min.360 mm, šírka  min 135 mm  

Farba: biela 
 Požadovaný doklad: žiadny 
 
G. Uteráky 
 
100. Uterák s označením „C“ (50x100cm)  

Interné číslo materiálu:  664245310311_00 
Popis výrobku: 

 uterák s označením " C " 

 veľkosť písma označenia 50 mm, farba označenia červená, umiestnenie v 
rohu, označenie odolné praniu 90 stupňov Celzia  

 materiál: 100% bavlna, hladký povrch  

 stálofarebnosť v praní v teplote 90 stupňov Celzia 

 plošná hmotnosť min. 180g/m2 

 rozmer 50x100cm 
Farba: rôznofarebná (okrem bielej a odtieňov červenej) 
Norma: rozmerové zmeny STN EN 25077 
Požadovaný doklad: materiálový list 

 
101.  Uterák s označením „KP“(50x30cm)  

Interné číslo materiálu: 664245310325_02 
Popis výrobku: 

 uterák s označením " KP " 

 veľkosť písma označenia 50 mm, farba označenia červená, umiestnenie v 
rohu, označenie odolné praniu 90 stupňov Celzia  

 materiál: 100% bavlna, hladký povrch  

 stálofarebnosť v praní v teplote 90 stupňov Celzia 

 plošná hmotnosť min. 180g/m2 

 rozmer 50x30cm 
Farba: rôznofarebná (okrem bielej a odtieňov červenej) 
Norma: rozmerové zmeny STN EN 25077 
Požadovaný doklad: materiálový list 
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102.  Uterák s označením „KP“(50x100cm)  
Interné číslo materiálu: 664245310410_00 
Popis výrobku: 

 uterák s označením " KP " 

 veľkosť písma označenia 50 mm, farba označenia červená, umiestnenie v 
rohu, označenie odolné praniu 90 stupňov Celzia  

 materiál: 100% bavlna, hladký povrch  

 stálofarebnosť v praní v teplote 90 stupňov Celzia 

 plošná hmotnosť min. 180g/m2 

 rozmer 50x100cm 
Farba: rôznofarebná (okrem bielej a odtieňov červenej) 
Norma: rozmerové zmeny STN EN 25077 
Požadovaný doklad: materiálový list 



č. zmluvy kupujúceho:    ZM-37-11-1-00315-01220 
č. zmluvy predávajúceho: 04 – 12 – 2012  

 

Príloha č. 2 - Cenník 
 

P. 
č. 

Interné číslo 
materiálu 

Názov materiálu 
(s označením veľkosti) 

MJ 
cena za MJ v 

EUR bez 
DPH 

  A. Ochrana hlavy   

1 571917005022_00 Maska celotvárová do RA prostredia ks  300,00 

2 655970001447_00 Respirátor P3 ks  1,67 

3 687593008000_01 Ušianka, veľkosť 54 ks  3,00 

  687593008000_56 Ušianka, veľkosť 56     

  687593008000_58 Ušianka, veľkosť 58     

  687593008000_60 Ušianka, veľkosť 60     

  687593008000_62 Ušianka, veľkosť 62     

4 687596660123_00 Čiapka pod prilbu biela ks  1,08 

5 687636063810_00 Čiapka so šiltom biela ks  1,39 

6 687653271902_02 Čiapka so šiltom modrá ks  1,39 

7 715990000001_00 Tlmič hluku – zátka protihluková ks  0,13 

8 722924206000_00 Kukla zváračská ks  15,39 

9 722924206002_00 Kukla celotvárová ks  3,74 

10 793512105511_00 Úchyt na prilbu pod bradu ks  1,00 

11 793512106202_00 Prilba ochranná biela ks  10,00 

  793512105063_00 Prilba ochranná žltá     

  793512105089_00 Prilba ochranná zelená     

  793512106203_00 Prilba ochranná oranžová     

12 793512106440_00 Prilba ochranná dielektrická modrá ks  15,39 

13 793512506002_00 Štít ochranný sieťový pre koscov ks  12,31 

14 793517748040_00 Polomaska ks  10,00 

15 793518021201_00 Fólia ochranná 110x90 mm ks  0,36 

16 793521010854_00 Sklo ochranné zváračské, tmavosť 8 ks  1,00 

  793521010854_10 Sklo ochranné zváračské, tmavosť 10     

17 793521024138_00 Okuliare zváračské, tmavosť 7 ks  11,32 

18 793523026120_00 Okuliare ochranné, zorník tr. F ks  2,50 

19 793531303111_00 Štít ochranný, 220x290 mm ks  6,16 

20 793551200400_00 Filter kombinovaný CF 32 Reactor-Hg-P3 ks  19,00 

21 715990012547_00 Chránič sluchu slúchatkový ks  10,00 

22 715990012638_00 Chránič sluchu na prilbu ks  11,00 

23 722925244201_00 Ochranný štít proti žieravinám ks  6,16 

24 793551239223_00 Filter k maske kombin.CFR 32 A2B2E2K2-
P3 (Filter kombinovaný pre celomasku) 

ks  19,00 

25    neobsadená položka     

26 793551237960_00 Filter proti časticiam PF 10 P3 R/PSL 
(Filter pre celomasku) 

ks  5,00 

27 722925244506_00 Dýchací filter – Silner 12 ks  5,08 

     
  B. Ochrana trupu   

28 273710100001_00 Zástera pogumovaná,univerzálna  ks  7,00 

29 713139920100_38 Košeľa flanelová veľkosť 38 ks  11,00 

  713139920100_39 Košeľa flanelová veľkosť 39     

  713139920100_40 Košeľa flanelová veľkosť 40     

  713139920100_41 Košeľa flanelová veľkosť 41     

  713139920100_42 Košeľa flanelová veľkosť 42     

  713139920100_43 Košeľa flanelová veľkosť 43     

  713139920100_44 Košeľa flanelová veľkosť 44     
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  713139920100_45 Košeľa flanelová veľkosť 45     

  713139920100_46 Košeľa flanelová veľkosť 46     

  713139920100_47 Košeľa flanelová veľkosť 47     

  713139920100_48 Košeľa flanelová veľkosť 48     

30 713139920101_38 Košeľa biela veľkosť 38 ks  10,00 

  713139920101_39 Košeľa biela veľkosť 39     

  713139920101_40 Košeľa biela veľkosť 40     

  713139920101_41 Košeľa biela veľkosť 41     

  713139920101_42 Košeľa biela veľkosť 42     

  713139920101_43 Košeľa biela veľkosť 43     

  713139920101_44 Košeľa biela veľkosť 44     

  713139920101_45 Košeľa biela veľkosť 45     

  713139920101_46 Košeľa biela veľkosť 46     

  713139920101_47 Košeľa biela veľkosť 47     

  713139920101_48 Košeľa biela veľkosť 48     

31 715185260000_50 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 50 ks  12,77 

  715185260000_52 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 52     

  715185260000_54 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 54     

  715185260000_56 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 56     

  715185260000_58 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 58     

  715185260000_60 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 60     

  715185260000_62 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 62     

  715185260000_64 Plášť pracovný pánsky biely veľkosť 64     

32 715185265001_42 Nohavice dámske biele veľkosť 42 ks  10,80 

  715185265001_44 Nohavice dámske biele veľkosť 44     

  715185265001_46 Nohavice dámske biele veľkosť 46     

  715185265001_48 Nohavice dámske biele veľkosť 48     

  715185265001_50 Nohavice dámske biele veľkosť 50     

  715185265001_52 Nohavice dámske biele veľkosť 52     

  715185265001_54 Nohavice dámske biele veľkosť 54     

  715185265001_56 Nohavice dámske biele veľkosť 56     

33 715185266001_48 Oblek pracovný dvojdielny modrý 48 ks  18,00 

  715185266001_50 Oblek pracovný dvojdielny modrý 50     

  715185266001_52 Oblek pracovný dvojdielny modrý 52     

  715185266001_54 Oblek pracovný dvojdielny modrý 54     

  715185266001_56 Oblek pracovný dvojdielny modrý 56     

  715185266001_58 Oblek pracovný dvojdielny modrý 58     

  715185266001_60 Oblek pracovný dvojdielny modrý 60     

  715185266001_62 Oblek pracovný dvojdielny modrý 62     

  715185266001_64 Oblek pracovný dvojdielny modrý 64     

  715185266001_68 Oblek pracovný dvojdielny modrý 68     

34 715185266500_48 Odev ochranný antistatický modrý 48 ks  64,62 

  715185266500_50 Odev ochranný antistatický modrý 50     

  715185266500_52 Odev ochranný antistatický modrý 52     

  715185266500_54 Odev ochranný antistatický modrý 54     

  715185266500_56 Odev ochranný antistatický modrý 56     

35 715188116000_42 Plášť pracovný dámsky biely 42 ks  14,08 

  715188116000_44 Plášť pracovný dámsky biely 44     

  715188116000_46 Plášť pracovný dámsky biely 46     

  715188116000_48 Plášť pracovný dámsky biely 48     

  715188116000_50 Plášť pracovný dámsky biely 50     

  715188116000_52 Plášť pracovný dámsky biely 52     



č. zmluvy kupujúceho:    ZM-37-11-1-00315-01220 
č. zmluvy predávajúceho: 04 – 12 – 2012  

 

  715188116000_54 Plášť pracovný dámsky biely 54     

  715188116000_56 Plášť pracovný dámsky biely 56     

  715188116000_58 Plášť pracovný dámsky biely 58     

  715188116000_60 Plášť pracovný dámsky biely 60     

36 715188611000_40 Montérky jednodielne dámske modré 40  ks  14,00 

  715188611000_42 Montérky jednodielne dámske modré 42     

  715188611000_44 Montérky jednodielne dámske modré 44     

  715188611000_46 Montérky jednodielne dámske modré 46     

  715188611000_48 Montérky jednodielne dámske modré 48     

  715188611000_50 Montérky jednodielne dámske modré 50     

  715188611000_52 Montérky jednodielne dámske modré 52     

  715188611000_54 Montérky jednodielne dámske modré 54     

  715188611000_56 Montérky jednodielne dámske modré 56     

37 715188676025_02 Odev ochranný  - overal biely XL ks  7,00 

  715188676025_03 Odev ochranný  - overal biely XXL     

  715188676025_00 Odev ochranný  - overal biely XXXL     

38 715189164106_48 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 48 ks  24,00 

  715189164106_50 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 50     

  715189164106_52 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 52     

  715189164106_54 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 54     

  715189164106_56 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 56     

  715189164106_58 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 58     

  715189164106_60 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 60     

  715189164106_62 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 62     

  715189164106_64 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 64     

  715189164106_68 Kabát ochranný ¾ prešívaný zelený 68     

39 715189164107_48 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 48 ks  26,00 

  715189164107_50 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 50     

  715189164107_52 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 52     

  715189164107_54 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 54     

  715189164107_56 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 56     

  715189164107_58 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 58     

  715189164107_60 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 60     

  715189164107_62 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 62     

  715189164107_64 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 64     

  715189164107_68 Kabát ochranný ¾ prešívaný biely 68     

40  neobsadená položka    

41 715189671000_42 Nohavice pracovné pánske biele 42  ks  13,00 

  715189671000_48 Nohavice pracovné pánske biele 48     

  715189671000_50 Nohavice pracovné pánske biele 50     

  715189671000_52 Nohavice pracovné pánske biele 52     

  715189671000_54 Nohavice pracovné pánske biele 54     

  715189671000_56 Nohavice pracovné pánske biele 56     

  715189671000_58 Nohavice pracovné pánske biele 58     

  715189671000_60 Nohavice pracovné pánske biele 60     

  715189671000_62 Nohavice pracovné pánske biele 62     

  715189671000_64 Nohavice pracovné pánske biele 64     

  715189671000_68 Nohavice pracovné pánske biele 68     

42 715789577540_00 Vesta pracovná oteplená 44/46 ks  16,50 

  715789577540_01 Vesta pracovná oteplená 48/50     

  715789577540_02 Vesta pracovná oteplená 52/54     

  715789577540_03 Vesta pracovná oteplená 56/58     
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  715789577540_04 Vesta pracovná oteplená 60/62     

  715789577540_05 Vesta pracovná oteplená 64     

43 716188275403_00 Zástera zváračská  ks  18,00 

44 717187111002_48 Odev ochranný kyselinovzdorný 48 ks  52,85 

  717187111002_52 Odev ochranný kyselinovzdorný 52     

  717187111002_54 Odev ochranný kyselinovzdorný 54     

45 717281051005_50 Plášť do dažďa s kapucňou 50 ks  6,00 

  717281051005_52 Plášť do dažďa s kapucňou 52     

  717281051005_54 Plášť do dažďa s kapucňou 54     

  717281051005_56 Plášť do dažďa s kapucňou 56     

  717281051005_58 Plášť do dažďa s kapucňou 58     

  717281051005_60 Plášť do dažďa s kapucňou 60     

  717281051005_62 Plášť do dažďa s kapucňou 62     

  717281051005_64 Plášť do dažďa s kapucňou 64     

46 715180590116_50 Odev ochranný pre zváračov 50 ks  78,50 

  715180590116_52 Odev ochranný pre zváračov 52     

  715180590116_54 Odev ochranný pre zváračov 54     

  715180590116_56 Odev ochranný pre zváračov 56     

  715180590116_58 Odev ochranný pre zváračov 58     

  715180590116_60 Odev ochranný pre zváračov 60     

     
  C. Horné končatiny   

47 273711001111_00 Rukavice ochranné - sálavé teplo, 10 pár  35,00 

48 273713000500_11 Rukavice dielektrické do 500 V, 11 ks  16,54 

49 273713000990_08 Rukavice jednorazové nesterilné 
nepudrované, 8 

ks  0,12 

  273713000990_10 Rukavice jednorazové nesterilné 
nepudrované,10 

    

50 273713000992_00 Rukavice jednorazové nesterilné 
pudrované, 8 

bal  4,77 

  273713000992_10 Rukavice jednorazové nesterilné 
pudrované, 10 

    

51 273713231101_07 Rukavice jednorazové vinylové, 7 ks  0,06 

  273713401203_08 Rukavice jednorazové vinylové, 8     

  273713401201_09 Rukavice jednorazové vinylové, 9     

  273713401304_10 Rukavice jednorazové vinylové, 10     

52 273713310004_00 Rukavice olejovzdorné, 11 ks  6,00 

53 273713401206_08 Rukavice gumové pre domácnosť, 8 ks  0,60 

  273713401206_09 Rukavice gumové pre domácnosť, 9     

  273713401206_10 Rukavice gumové pre domácnosť, 10     

54 273713401208_08 Rukavice gumové, práca v kontr. pásme, 8 pár  1,70 

 273713401208_11 Rukavice gumové, práca v kontr. 
pásme,11 

55 705128121405_10 Rukavice textilné prstové s patentom, 10 ks  0,68 

  705128121405_11 Rukavice textilné prstové s patentom, 11     

56 723711001001_10 Rukavice ochranné pre zváračov,10 pár  2,50 

57 723711002001_01 Rukávniky zváračské pár  8,00 

58 724912002000_10 Rukavice ochranné pracovné, 10 pár  1,30 

  724912002000_11 Rukavice ochranné pracovné, 11     

59 724912377300_10 Rukavice ochranné chemické, 10 ks  5,00 

  724912377300_11 Rukavice ochranné chemické, 11     

60 724942006035_09 Rukavice ochranné kyselinovzdorné, 9 pár  3,80 

  724942006035_11 Rukavice ochranné kyselinovzdorné, 11     
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61 273713000993_00 Rukavice chemické - sprej ks  31,54 

62 273713401207_01 Rukavice chirurgické sterilné pár  0,90 

63 273713000559_10 Rukavice polomáčané, 10 pár  1,40 

64 273713401425_10 Rukavice odolné organickým látkam,10 ks  4,00 

65 724911251424_00 Rukavice ochranné antivibračné, 10 ks  4,50 

     
  D. Dolné končatiny   

66 273710000001_07 Čižmy gumové pánske-čierne, 7 pár  15,00 

  273710000001_08 Čižmy gumové pánske-čierne, 8     

  273710000001_09 Čižmy gumové pánske-čierne, 9     

  273710000001_10 Čižmy gumové pánske-čierne, 10     

  273710000001_11 Čižmy gumové pánske-čierne, 11     

67 273710000002_06 Čižmy gumové dámske-čierne, 6 pár  17,00 

  273710000002_07 Čižmy gumové dámske-čierne, 7     

  273710000002_08 Čižmy gumové dámske-čierne, 8     

68 723761000000_01 Gamaše kožené pár  13,70 

69 727746000005_09 Čižmy pánske biele, 9 pár  16,00 

  727746000005_10 Čižmy pánske biele, 10     

  727746000005_11 Čižmy pánske biele, 11     

70 727746000010_18 Čižmy plstené, 8 pár  20,00 

  727746000010_19 Čižmy plstené, 9     

  727746000010_20 Čižmy plstené, 10     

  727746000010_21 Čižmy plstené, 11     

71 724600145267_40 Obuv ochranná dielektrické (galoše) pár  53,08 

72 726357008273_16 Šľapky nasúvacie - žabky, 6 pár 
  

 1,40 
    726357008273_17 Šľapky nasúvacie - žabky, 7 

  726357008273_18 Šľapky nasúvacie - žabky, 8     

  726357008273_19 Šľapky nasúvacie - žabky, 9     

  726357008273_20 Šľapky nasúvacie - žabky, 10     

  726357008273_21 Šľapky nasúvacie - žabky, 11     

 726357008273_12 Šľapky nasúvacie - žabky, 12 

73 727117090090_17 Obuv čierna, plastová špica, 7 pár  35,00 

  727117090090_18 Obuv čierna, plastová špica, 8     

  727117090090_19 Obuv čierna, plastová špica, 9     

  727117090090_20 Obuv čierna, plastová špica, 10     

  727117090090_21 Obuv čierna, plastová špica, 11     

74 727117091091_16 Obuv čierna pracovná ochranná, 6 pár  26,00 

  727117091091_17 Obuv čierna pracovná ochranná, 7     

  727117091091_18 Obuv čierna pracovná ochranná, 8     

  727117091091_19 Obuv čierna pracovná ochranná, 9     

  727117091091_20 Obuv čierna pracovná ochranná, 10     

  727117091091_21 Obuv čierna pracovná ochranná, 11     

  727117091091_22 Obuv čierna pracovná ochranná, 12     

75 727117092092_14 Obuv pracovná dámska - pionierky, 4 pár  27,00 

  727117092092_15 Obuv pracovná dámska - pionierky, 5     

  727117092092_16 Obuv pracovná dámska - pionierky, 6     

  727117092092_17 Obuv pracovná dámska - pionierky, 7     

  727117092092_18 Obuv pracovná dámska - pionierky, 8     

76 727811266999_07 Obuv ochranná antistatická, 7 pár  34,00 

  727811266999_08 Obuv ochranná antistatická, 8     

  727811266999_09 Obuv ochranná antistatická, 9     

  727811266999_10 Obuv ochranná antistatická, 10     



č. zmluvy kupujúceho:    ZM-37-11-1-00315-01220 
č. zmluvy predávajúceho: 04 – 12 – 2012  

 

  727811266999_11 Obuv ochranná antistatická, 11     

77 727811658248_08 Obuv antivibračná,plastová špica, 8 pár  39,00 

  727811658248_09 Obuv antivibračná,plastová špica, 9     

  727811658248_10 Obuv antivibračná,plastová špica, 10     

  727811658248_11 Obuv antivibračná,plastová špica, 11     

  727811658248_12 Obuv antivibračná,plastová špica, 12     

78 727110560321_08 Obuv členková čierna-zlievarenská, 8 pár  38,00 

  727110560321_09 Obuv členková čierna-zlievarenská, 9     

  727110560321_10 Obuv členková čierna-zlievarenská, 10     

  727110560321_11 Obuv členková čierna-zlievarenská, 11     

  727110560321_12 Obuv členková čierna-zlievarenská, 12     

79 727811561470_07 Obuv členková biela, hladká podošva, 7 pár  55,39 

  727811561470_08 Obuv členková biela, hladká podošva, 8     

  727811561470_09 Obuv členková biela, hladká podošva, 9     

  727811561470_10 Obuv členková biela, hladká podošva, 10     

  727811561470_11 Obuv členková biela, hladká podošva, 11     

  727811561470_12 Obuv členková biela, hladká podošva, 12     

80 727811566888_41 Obuv členková biela, protišmyková, 7 pár  56,93 

  727811566888_42 Obuv členková biela, protišmyková, 8     

  727811566888_43 Obuv členková biela, protišmyková, 9     

  727811566888_44 Obuv členková biela, protišmyková, 10     

  727811566888_45 Obuv členková biela, protišmyková, 11     

  727811566888_46 Obuv členková biela, protišmyková, 12     

81 727117030148_07 
Obuv členk.biela,plast.špica,hladká 
podošva 7 

pár  58,47 

  727117030148_08 
Obuv členk.biela,plast.špica,hladká 
podošva 8 

    

  727117030148_09 
Obuv členk.biela,plast.špica,hladká 
podošva 9 

    

  727117030148_10 
Obuv členk.biela,plast.špica,hladká 
podošva 10 

    

  727117030148_11 
Obuv členk.biela,plast.špica,hladká 
podošva 11 

    

  727117030148_12 
Obuv členk.biela,plast.špica,hladká 
podošva 12 

    

82 727117092412_07 
Obuv členková biela,plast.špica,protišmyk, 
7 

pár  57,70 

  727117092412_08 
Obuv členková biela,plast.špica,protišmyk, 
8 

    

  727117092412_19 
Obuv členková biela,plast.špica,protišmyk, 
9 

    

  727117092412_20 
Obuv členková biela,plast.špica,protišmyk, 
10 

    

  727117092412_21 
Obuv členková biela,plast.špica,protišmyk, 
11 

    

  727117092412_22 
Obuv členková biela,plast.špica,protišmyk, 
12 

    

83 727811566301_07 Poltopánka biela, protišmyková, 7 pár  41,54 

  727811566301_08 Poltopánka biela, protišmyková, 8     

  727811566301_09 Poltopánka biela, protišmyková, 9     

  727811566301_10 Poltopánka biela, protišmyková, 10     

  727811566301_11 Poltopánka biela, protišmyková, 11     

  727811566301_12 Poltopánka biela, protišmyková, 12     
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84 731257206247_06 Sandále pánske biele, protišmykové, 6 pár  46,00 

  731257206247_07 Sandále pánske biele, protišmykové, 7     

  731257206247_08 Sandále pánske biele, protišmykové, 8     

  731257206247_09 Sandále pánske biele, protišmykové, 9     

  731257206247_10 Sandále pánske biele, protišmykové, 10     

  731257206247_11 Sandále pánske biele, protišmykové, 11     

  731257206247_12 Sandále pánske biele, protišmykové, 12     

85 731257206201_16 Sandále pánske biele, hladká podošva, 6 pár  55,00 

  731257206201_17 Sandále pánske biele, hladká podošva, 7     

  731257206201_18 Sandále pánske biele, hladká podošva, 8     

  731257206201_19 Sandále pánske biele, hladká podošva, 9     

  731257206201_20 Sandále pánske biele, hladká podošva, 10     

  731257206201_21 Sandále pánske biele, hladká podošva, 11     

  731257206201_22 Sandále pánske biele, hladká podošva, 12     

86 727715987740_14 Sandále zdravotné dámske biele, 4 pár  25,00 

  727715987740_15 Sandále zdravotné dámske biele, 5     

  727715987740_16 Sandále zdravotné dámske biele, 6     

  727715987740_17 Sandále zdravotné dámske biele, 7     

  727715987740_18 Sandále zdravotné dámske biele, 8     

   
  

  
E. Spodné prádlo   

87 704118019480_46 Nohavičky dámske, 46/48 (M) ks  2,80 

  704118019480_50 Nohavičky dámske, 50/52 (L)     

  704118019480_40 Nohavičky dámske, 54/56 (XL)     

  704118019480_48 Nohavičky dámske, 58/60 (XXL)     

88 704159182102_50 Trenírky, 50 ks  4,00 

  704159182102_52 Trenírky, 52     

  704159182102_54 Trenírky, 54     

  704159182102_56 Trenírky, 56     

  704159182102_58 Trenírky, 58     

  704159182102_60 Trenírky, 60     

  704159182102_62 Trenírky, 62     

  704159182102_64 Trenírky, 64     

89 704159421901_00 Spodky pánske dlhé, 56/58 (XL) ks  7,00 

  704159421901_52 Spodky pánske dlhé, 60/62 (XXL)     

  704159421901_54 Spodky pánske dlhé, 64/66 (XXXL)     

90 704189121000_01 Tielko pánske, 52/54 (L) ks  6,00 

  704189121000_02 Tielko pánske, 56/58 (XL)     

  704189121000_03 Tielko pánske, 60/62 (XXL)     

  704189121000_04 Tielko pánske, 64/66 (XXXL)     

91 704189312701_01 Tielko dámske, 46/48 (M) ks  6,00 

  704189312701_02 Tielko dámske, 50/52 (L)     

  704189312701_03 Tielko dámske, 54/56 (XL)     

  704189312701_04 Tielko dámske, 58/60 (XXL)     

92 706179142600_16 Ponožky tenké, 6 ks  1,15 

  706179142600_17 Ponožky tenké, 7     

  706179142600_18 Ponožky tenké, 8     

  706179142600_19 Ponožky tenké, 9     

  706179142600_20 Ponožky tenké, 10     

93 706179142610_16 Ponožky polohrubé, 6 ks  1,90 

  706179142610_17 Ponožky polohrubé, 7     

  706179142610_18 Ponožky polohrubé, 8     
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  706179142610_19 Ponožky polohrubé, 9     

  706179142610_20 Ponožky polohrubé, 10     

94 713268029490_75 Podprsenka, 75 ks  7,00 

  713268029490_80 Podprsenka, 80     

  713268029490_85 Podprsenka, 85     

  713268029490_90 Podprsenka, 90     

  713268029490_95 Podprsenka, 95     

95 704180000001_02 Tričko s krátkym rukávom M ks  3,00 

  704180000001_03 Tričko s krátkym rukávom L     

  704180000001_04 Tričko s krátkym rukávom XL     

  704180000001_05 Tričko s krátkym rukávom XXL     

  704180000001_06 Tričko s krátkym rukávom XXXL     

96 704189312700_00 Nátelník s dlhým rukávom M ks  7,50 

  704189312700_48 Nátelník s dlhým rukávom L     

  704189312700_50 Nátelník s dlhým rukávom XL     

  704189312700_52 Nátelník s dlhým rukávom XXL     

  704189312700_54 Nátelník s dlhým rukávom XXXL     

   
 

  

  F. Návleky na obuv   

97 283231107000_00 Návlek PE na obuv protišmykový pár  0,60 

98 283231107006_00 Návlek na obuv nízký protišmykový pár  2,57 

99 283231108101_00 Návlek na obuv vysoký protišmykový pár  20,00 

  

 
 
G. Uteráky 

  

100 664245310311_00 Uterák s označením „C“ (50x100cm) kus 1,95  

101 664245310325_02 Uterák s označením „KP“(50x30cm) kus 1,24 

102 664245310410_00 Uterák s označením „KP“(50x100cm) kus 1,95  

   
  



č. zmluvy kupujúceho:    ZM-37-11-1-00315-01220 
č. zmluvy predávajúceho: 04 – 12 – 2012  

 

Príloha č. 3 
 

Všeobecné obchodné podmienky obchodnej spoločnosti  
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 

 
 

ČLÁNOK 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA A VÝKLAD POJMOV 

 
1.1 Tieto Všeobecné obchodné podmienky (ďalej len „VOP“) prijala a odsúhlasila 

obchodná spoločnosť Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. so sídlom na 
Tomášikovej ulici č. 22, 821 02 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri vedenom 
Okresným súdom Bratislava I, v oddiel: Sa, vložka č. 4649/B, IČO: 35 946 024 (ďalej 
len „JAVYS, a.s.“)  

1.2 V týchto VOP majú nasledovné definované pojmy a výrazy nasledovný význam, pokiaľ 
si kontext nevyžaduje iný význam: 
a) cena -  cena za plnenie dohodnutá zmluvnými stranami v zmluve; 
b) čas plnenia - čas dodania plnenia alebo jeho časti dohodnutý zmluvnými 

stranami v zmluve; 
c) dielo znamená najmä:  
 ca) zhotovenie určitej veci, pokiaľ nespadá pod kúpu tovaru 
 cb) montáž určitej veci, jej údržba 
 cc) vykonanie dohodnutej opravy alebo úpravy určitej veci 
 cd) hmotne zachytený výsledok inej činnosti 
 ce) zhotovenie, montáž, údržba oprava alebo úprava stavby alebo jej časti; 
d) dodací list - má význam podľa bodu 8.7 písm. a) týchto VOP; 
e) dodávateľ - fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstúpila do zmluvného vzťahu 

s objednávateľom na základe zmluvy; 
f) miesto dodania plnenia - miesto dodania plnenia dohodnuté zmluvnými 

stranami v zmluve; 
g) miesto plnenia - miesto, kde dodávateľ vykonáva dielo dohodnuté zmluvnými 

stranami v zmluve; 
h) Národný jadrový fond - fond na vyraďovanie jadrových zariadení a na 

nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi zriadený 
zákonom č. 238/2006 Z. z. o Národnom jadrovom fonde na vyraďovanie 
jadrových zariadení a na nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom 
a rádioaktívnymi odpadmi (zákon o jadrovom fonde) v znení neskorších 
predpisov; 

i) Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov; 

j) objednávateľ - má význam podľa bodu 2.1 týchto VOP; 
k) plnenie - má význam podľa bodov 3.1 a 3.2 týchto VOP; 
l) práva duševného vlastníctva - majú význam podľa bodu 13.2 týchto VOP; 
m) protokol o prevzatí plnenia - má význam podľa bodu 8.6 týchto VOP; 
n) protokol o prevzatí časti plnenia - má význam podľa bodu 8.7 písm. b) týchto 

VOP; 
o) služba - poskytnutie služby, práce alebo výkonu, pokiaľ nespadá pod dielo; 
p) súpis vykonaných prác – súhrn čiastkových plneni zrealizovaných v  období 

dohodnutom v zmluve 
q) tovar - hnuteľná vec alebo ovládateľná prírodná sila slúžiaca potrebám ľudí. 

Tovar je určený jednotlivo alebo podľa množstva a druhu. Ak tovar vyžaduje 
inštaláciu, predpokladá sa, že tovarom je aj inštalácia ako aj vykonanie 
príslušných testov, prípadne spustenie tovaru do prevádzky. Ak hodnota 
inštalácie tovaru prevažuje hodnotu tovaru alebo ak prevažujúca časť povinností 
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dodávateľa v rámci dodania tovaru spočíva v činnostiach, ktoré sa považujú za 
dielo, je dodanie takéhoto tovaru považované za dielo; 

r) zisťovací protokol má význam podľa bodu 8.7 písm. c) týchto VOP; 
s) zmluva - má význam podľa bodu 2.1 týchto VOP; 
t) zmluvná strana - znamená samostatne objednávateľ alebo dodávateľ; 
u) zmluvné strany - znamenajú spoločne objednávateľ a dodávateľ; 

1.3 V týchto VOP, ak z kontextu nevyplýva niečo iné, má sa za to, že slová, ktoré označujú 
iba jednotné číslo, zahŕňajú množné číslo, a naopak. 

 
 

ČLÁNOK 2 
APLIKÁCIA VŠEOBECNÝCH OBCHODNÝCH PODMIENOK 

 
2.1 Tieto VOP sa vzťahujú na všetky záväzkové vzťahy, do ktorých vstupuje JAVYS, a.s., 

ako kupujúci alebo objednávateľ (ďalej len „objednávateľ“) za účelom zaobstarania 
tovaru, diela alebo služby (ďalej len „zmluva“) s druhou zmluvnou stranou, ako 
predávajúcim tovaru, zhotoviteľom diela, poskytovateľom služby (ďalej len 
„dodávateľ“), ak ich aplikácia nie je v zmluve výslovne vylúčená. Aby sa predišlo 
pochybnostiam, zmluvou sa rozumie aj uzavretie zmluvy na základe návrhu na 
uzavretie zmluvy a prijatia návrhu podľa zaužívanej praxe zmluvných strán. 

2.2 VOP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy uzatvorenej medzi objednávateľom 
a dodávateľom. Odchylné dojednania v zmluve majú prednosť pred znením VOP.  

 
 

ČLÁNOK 3 
ZMLUVA 

 
3.1 Predmetom zmluvy je najmä: 

a) záväzok dodávateľa  
 aa) dodať objednávateľovi tovar a previesť na neho vlastnícke právo k tovaru; alebo 

ab) vykonať pre objednávateľa dielo alebo  
ac) poskytnúť objednávateľovi službu špecifikovanú v zmluve podľa podmienok 
dohodnutých v zmluve  
(ďalej spoločne „plnenie“); a 

b) záväzok objednávateľa zaplatiť dodávateľovi cenu za dodanie tovaru, za vykonanie 
diela alebo poskytnutie služby. 

3.2 Tovar, dielo a služba, každé samostatne, sa ďalej na účely týchto VOP označuje ako 
plnenie. Ustanovenia týchto VOP týkajúce sa plnenia sa primerane aplikujú na tovar, 
dielo a služby, ak v ustanoveniach, ktoré používajú špecifické označenie tovar, dielo 
alebo služba, nie je uvedené inak. Ustanovenia týchto VOP, ktoré sa týkajú diela sa 
primerane vzťahujú aj na službu. 

 
 

ČLÁNOK 4 
CENA 

 
4.1 Objednávateľ zaplatí dodávateľovi za dodanie plnenia cenu určenú v zmluve alebo 

vypočítanú spôsobom určeným v zmluve.  
4.2 Cena zahŕňa všetky náklady dodávateľa potrebné na dodanie plnenia vrátane tých, 

ktoré nie sú v zmluve výslovne uvedené, ale sú nevyhnutné na riadne dodanie plnenia 
a účel uvedený v zmluve ako napr. (platí primerane podľa povahy plnenia): náklady 
na/za materiál (vrátane ochranného, reparačného a upevňovacieho materiálu), 
subdodávky/subdodávateľov, zamestnancov (vrátane stravovania, ubytovania, dopravy 
atď.), balenie, dopravu, odvoz/dovoz, nakladacie/vykladacie činnosti, obslužné činnosti, 
montáž/demontáž, skladovanie, poistenie, skúšky, testy, inštaláciu, spúšťanie do 
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prevádzky, likvidáciu odpadu a odvoz odpadu z miesta dodania plnenia alebo z miesta 
plnenia, vyčistenie po ukončení prác, clo, dane, poplatky, nevyhnutné štúdie 
a dokumentáciu k plneniu, certifikáty zhody, školenia súvisiace s plnením, a iné. 

4.3 Cena zahŕňa aj odplatu za výkon práv duševného vlastníctva, ktorých predmetom je 
plnenie alebo jeho časť a to aj v prípade, ak dôjde medzi objednávateľom 
a dodávateľom k uzavretiu osobitnej licenčnej zmluvy.  

4.4 Dodávateľ nemá právo na úhradu žiadnych nákladov spojených s dodaním plnenia, 
ktoré nie sú uvedené v zmluve. 

4.5 Úprava ceny je možná iba v prípade, ak to zmluva výslovne pripúšťa.  
4.6 Cena je bez DPH. K cene bez DPH sa pripočíta príslušná sadzba DPH podľa 

osobitného predpisu upravujúceho DPH účinného v čase vystavenia faktúry. 
Objednávateľ zaplatí cenu s DPH. 

 
 

ČLÁNOK 5 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
5.1 Podkladom pre úhradu ceny je faktúra vystavená dodávateľom a doručená 

objednávateľovi.  
5.2 Faktúra musí obsahovať číslo zmluvy objednávateľa a všetky náležitosti faktúr podľa 

osobitného právneho predpisu účinného v čase vystavenia faktúry. 
5.3 Osobitné podmienky, na základe ktorých je dodávateľ oprávnený vystaviť faktúru za 

plnenie alebo časť, môžu byť uvedené v zmluve.  
5.4 Dodávateľ je povinný doručiť objednávateľovi riadne vystavenú faktúru na adresu pre 

doručovanie faktúr: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., oddelenie finančných 
vzťahov, Tomášikova 22, 821 02 Bratislava, najneskôr do 5 dní po vystavení faktúry. 

5.5 Objednávateľ je povinný zaplatiť cenu len na základe faktúry riadne vystavenej 
dodávateľom a riadne doručenej objednávateľovi. V prípade, ak sú vo faktúre uvedené 
nesprávne a/alebo neúplné údaje alebo k faktúre nie sú pripojené všetky dohodnuté 
podklady, objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru dodávateľovi spolu s odôvodnením. 
Dodávateľ je povinný faktúru opraviť alebo vystaviť novú faktúru. Objednávateľ nie je 
povinný zaplatiť cenu v lehote splatnosti podľa chybnej faktúry. Doručením opravenej, 
resp. novej faktúry začne plynúť nová lehota splatnosti. 

5.6 Objednávateľ vykoná úhradu faktúry bezhotovostným spôsobom. 
5.7 Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 
5.8 Ak cena alebo jej časť budú hradené z finančných prostriedkov Národného jadrového 

fondu, faktúry budú zaplatené dodávateľovi bezodkladne po pripísaní finančných 
prostriedkov z Národného jadrového fondu na účet objednávateľa. Ak objednávateľ 
nemá finančné prostriedky z Národného jadrového fondu určené na úhradu príslušnej 
faktúry na svojom bankovom účte, nie je po uplynutí lehoty splatnosti v omeškaní. 

5.9 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry, má dodávateľ právo uplatniť 
nárok na úrok z omeškania vo výške 0,01% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou faktúry pokiaľ najneskôr v posledný deň jej 
platnosti bola fakturovaná suma z jeho účtu odpísaná. 

5.10 Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu vo výške 5% z ceny na zabezpečenie 
odstránenia drobných vád a nedorobkov nebrániacich užívaniu plnenia, a to až do ich 
odstránenia týchto vád. Objednávateľ je povinný písomne oznámiť dodávateľovi 
uplatnenie práva na zádržné v dostatočnom predstihu. 

5.11 Objednávateľ je povinný vyplatiť dodávateľovi zadržanú sumu do 10 pracovných dní po 
odstránení vád a nedorobkov, na ktoré si uplatnil objednávateľ nárok z vád počas 
preberacieho konania.  

5.12 Objednávateľ je oprávnený započítať svoju splatnú pohľadávku voči dodávateľovi 
oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke dodávateľa voči objednávateľovi. Objednávateľ 
je povinný písomne informovať dodávateľa o započítaní.  
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ČLÁNOK 6 

POVINNOSTI DODÁVATEĽA 
 

A. Všeobecné povinnosti 
6.1 Dodávateľ je povinný dodať plnenie v súlade s podmienkami uvedenými v zmluve. 

Rozsah osobitných povinností, ktoré je dodávateľ povinný plniť v rámci plnenia, sa 
uvedie v zmluve. 

6.2 Dodávateľ je povinný oznámiť objednávateľovi všetky skutočnosti, ktoré majú alebo 
môžu mať vplyv na riadne a včasné dodanie plnenia alebo jeho časti. 

6.3 Dodávateľ je povinný spĺňať kvalifikačné a odborné predpoklady, mať predpísané 
povolenia a skúšky a spĺňať akékoľvek iné predpoklady stanovené príslušnými 
právnymi predpismi pre riadne plnenie. 

6.4 Dodávateľ je povinný pri plnení dodržiavať bezpečnostno-technické predpisy 
objednávateľa, prípadne iné vnútorné predpisy, s ktorými ho objednávateľ oboznámi. 

6.5 V prípade, ak dodávateľ poveril akoukoľvek činnosťou pri plnení zmluvy tretiu osobu, 
zodpovedá za plnenie, ako keby plnenie vykonával sám.  

6.6 Dodávateľ je povinný plnenie pred odovzdaním podrobiť skúškam alebo technickej 
kontrole za účelom zistenia, či plnenie spĺňa požiadavky stanovené v zmluve. 
Dodávateľ predloží objednávateľovi správu o výsledku skúšok najneskôr pri odovzdaní 
plnenia. Objednávateľ má právo byť prítomný pri vykonaní skúšok plnenia. Dodávateľ 
je povinný oznámiť objednávateľovi miesto a dátum konania skúšok najneskôr 7 
pracovných dní pred plánovaným dátumom konania skúšok. Náklady spojené 
s vykonaním skúšok plnenia sú dohodnuté v cene. Náklady za opakované skúšky 
znáša dodávateľ. Náklady spojené s účasťou objednávateľa alebo ním poverenej 
osoby na vykonaní skúšok znáša objednávateľ. Ak sa skúšky nevykonajú 
v dohodnutom termíne z dôvodov na strane dodávateľa alebo ak je výsledok skúšky 
negatívny, dodávateľ je povinný nahradiť objednávateľovi všetky náklady, ktoré v tejto 
súvislosti objednávateľovi vzniknú. Vykonanie skúšok za účasti objednávateľa 
nezbavuje dodávateľa zodpovednosti za vady plnenia. 

6.7 Ak dodávateľ spracúva osobné údaje osôb, ktoré použije na plnenie, je povinný tieto 
osobné údaje spracúvať v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 428/2002 Z. 
z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. Ak sa osobné údaje 
kedykoľvek pre účely plnenia poskytnú alebo sprístupnia objednávateľovi, je 
objednávateľ oprávnený od dodávateľa požadovať spolu s týmito údajmi aj predloženie 
dokladu o súhlase udelenom zo strany príslušných dotknutých osôb na spracúvanie 
osobných údajov dodávateľom (vrátane ich poskytnutia alebo sprístupnenia 
objednávateľovi), alebo preukázanie podmienok umožňujúcich spracúvanie týchto 
osobných údajov (vrátane ich poskytnutia alebo sprístupnenia objednávateľovi) aj bez 
súhlasu príslušných dotknutých osôb. Zodpovednosť dodávateľa za akékoľvek 
porušenie ochrany osobných údajov voči príslušným dotknutým osobám týmto nie je 
dotknutá. 

6.8 Dodávateľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi všetky zmeny týkajúce sa 
najmä jeho obchodného mena, sídla alebo miesta podnikania, predmetu činnosti, 
štatutárnych orgánov, vstupu do likvidácie, začatia konania podľa zákona č. 7/2005 Z. 
z. o konkurze a reštrukturalizácii v znení neskorších predpisov. 

 
B. Osobitné povinnosti pri vykonávaní diela  
6.9 Dodávateľ vykoná dielo s odbornou starostlivosťou, bezpečne, šetrne k životnému 

prostrediu, v súlade so zmluvou, príslušnými povoleniami (ak sa aplikujú), príslušnými 
právnymi predpismi, normami EÚ a STN, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, 
v čase plnenia a mieste plnenia, podľa pokynov objednávateľa a dodať v mieste 
dodania plnenia. 

6.10 Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek kontrolovať vykonávanie diela. Objednávateľ je 
oprávnený kontrolovať aj čas plnenia. 
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6.11 Ak objednávateľ zistí, že dodávateľ vykonáva dielo v rozpore s povinnosťami 
uvedenými v zmluve (vrátane pokynov) alebo v príslušných právnych predpisoch, je 
objednávateľ oprávnený dožadovať sa toho, aby dodávateľ odstránil alebo napravil 
takéto porušenie povinností dodávateľa na svoje náklady a v primeranej lehote určenej 
objednávateľom. Ak dodávateľ nesplní túto povinnosť ani v primeranej lehote 
poskytnutej mu objednávateľom na tento účel, objednávateľ má nárok na zmluvnú 
pokutu podľa bodu 12.4 týchto VOP. 

6.12 Ak dodávateľ vykonáva dielo prostredníctvom subdodávateľov, zodpovedá za 
vykonanie diela tak, ako keby dielo vykonával sám. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, 
aby dohoda medzi dodávateľom a subdodávateľom bola v súlade so zmluvou a aby 
subdodávateľ plnil svoje záväzky voči dodávateľovi primerane podľa zmluvy. 

6.13 Dodávateľ je povinný vrátiť objednávateľovi akékoľvek dokumenty alebo veci, ktoré mu 
objednávateľ poskytol v súvislosti s plnením. 

6.14 Dodávateľ je oprávnený na predĺženie času plnenia alebo času plnenia časti diela 
počas trvania zmluvy (ďalej len „nárok na predĺženie času plnenia“), ak a iba do tej 
miery v akej je vykonanie diela alebo časti diela v omeškaní z dôvodu:  

 a) zmeny podľa bodu 6.16 týchto VOP 
 b) omeškania objednávateľa  
 c) prerušenia vykonávania diela podľa bodu 6.15 týchto VOP 
 d) vyššej moci v zmysle § 374 Obchodného zákonníka.  

Ak sa dodávateľ domnieva, že mu vznikol nárok na predĺženie času plnenia, je povinný 
oznámiť tento nárok objednávateľovi bez zbytočného odkladu, najneskôr do 7 
pracovných dní po tom, ako sa dodávateľ dozvedel (alebo pri vynaložení odbornej 
starostlivosti mohol dozvedieť) o vzniku udalosti alebo okolnosti uvedenej v 
predchádzajúcej vete, podmieňujúcej vznik nároku na predĺženie času plnenia. Ak 
dodávateľ neoznámi nárok na predĺženie času plnenia podľa tohto bodu VOP, jeho 
nárok na predĺženie času plnenia zanikne. Dodávateľ nemá nárok na predĺženie času 
plnenia z dôvodu porušenia povinností na strane dodávateľa. Ak objednávateľ schváli 
nárok na predĺženie času plnenia, zmluvné strany sú povinné upraviť čas plnenia a 
podpísať dodatok k zmluve. Návrh na dodatok k zmluve vyhotoví a predloží dodávateľ. 

6.15 Objednávateľ je oprávnený dať dodávateľovi pokyn na prerušenie vykonania diela 
a dodávateľ je na základe takéhoto pokynu povinný prerušiť (aj opakovane) vykonanie 
diela alebo jeho časti. Ak dodávateľovi vznikne na základe pokynu na prerušenie 
vykonania diela omeškanie alebo dodatočné náklady na mobilizačné, demobilizačné, 
zabezpečovacie práce súvisiace s prerušením vykonávania diela, o ktoré sa zvýši cena 
(ďalej len „nárok na zaplatenie dodatočných nákladov“) je povinný oznámiť 
objednávateľovi vznik nároku na predĺženie času plnenia podľa bodu 6.14 týchto VOP 
a/alebo vznik nároku na zaplatenie dodatočných nákladov bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do 7 pracovných dní po tom, ako sa dodávateľ dozvedel (alebo pri 
vynaložení odbornej starostlivosti mohol dozvedieť) o udalosti alebo okolnosti 
podmieňujúcej vznik nároku na zaplatenie dodatočných nákladov. Ak si dodávateľ 
neuplatní u objednávateľa nárok na zaplatenie dodatočných nákladov podľa tohto bodu 
VOP, jeho nárok na zaplatenie dodatočných nákladov zanikne. Ak objednávateľ schváli 
nárok na zaplatenie dodatočných nákladov, zmluvné strany sú povinné podpísať 
dodatok k zmluve. Návrh na dodatok k zmluve vyhotoví a predloží dodávateľ. 

6.16 Objednávateľ má právo dať pokyn k vykonaniu zmeny diela. Dodávateľ má povinnosť 
realizovať pokyn objednávateľa na vykonanie zmeny, ibaže by do 7 pracovných dní 
s odôvodnením oznámil objednávateľovi, že  

 a) nie je schopný vykonať zmeny 
 b) zmena by ohrozila bezpečnosť diela 
 c) zmena by mala nepriaznivý dopad na kvalitu diela.  

Objednávateľ je oprávnený po doručení tohto oznámenia potvrdiť, zmeniť alebo zrušiť 
pokyn k vykonaniu zmeny. Dodávateľ nesmie vykonať zmenu bez pokynu 
objednávateľa. Zmluvné strany po vydaní pokynu objednávateľa k vykonaniu zmeny 
rokujú o úprave ceny a času plnenia. Pri stanovení ceny za zmenu sa vychádza 
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z položiek zo špecifikácie ceny, pričom sa použijú jednotkové ceny 
materiálov, hodinové zúčtovacie sadzby alebo iné spôsoby ocenenia. Ak položka nie je 
uvedená v špecifikácii ceny, použije sa príslušná sadzba za podobný materiál alebo 
prácu podľa štandardných cien na trhu v čase realizácie zmeny. Ak sa zmluvné strany 
nedohodnú o úprave ceny, rozhodne o úprave ceny objednávateľ. V prípade sporu 
ohľadom ceny za zmenu, nie je dodávateľ oprávnený prerušiť vykonanie diela a je 
povinný postupovať v súlade s dohodnutým časom plnenia vrátane zmien. 
Objednávateľ môže pred vydaním pokynu k vykonaniu zmeny diela požiadať 
dodávateľa o vypracovanie návrhu na vykonanie zmeny diela, ktorý 
obsahuje podrobnosti ohľadom vplyvu zmeny na vykonanie diela, čas plnenia, cenu. 
Objednávateľ je povinný návrh na vykonanie zmeny diela potvrdiť a vydať pokyn 
k vykonaniu zmeny diela alebo pokyn zmenu nerealizovať. Zmena návrhu na 
vykonanie zmeny diela požadovaná objednávateľom sa považuje za novú žiadosť 
o vypracovanie návrhu na vykonanie zmeny diela. Zmluvné strany sú povinné podpísať 
dodatok k zmluve ohľadom zmeny bezodkladne po vydaní pokynu k vykonaniu zmeny 
diela. 
 
 

ČLÁNOK 7 
POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA 

 
7.1 Objednávateľ je povinný poskytnúť dodávateľovi za účelom riadneho dodania plnenia 

súčinnosť. Rozsah súčinnosti, vrátane špecifikácie informácií, podkladov a iných 
protiplnení, ktoré je objednávateľ povinný poskytnúť dodávateľovi, je určený v zmluve. 

7.2 Ak je cena alebo jej časť hradená z finančných prostriedkov z Národného jadrového 
fondu, objednávateľ je povinný uviesť túto skutočnosť v zmluve. 

7.3 Objednávateľ je povinný oboznámiť dodávateľa o bezpečnostno-technických 
predpisoch objednávateľa a svojich vnútorných predpisoch, ktoré sa aplikujú u 
objednávateľa. Podrobnosti sú uvedené v zmluve. 

7.4 V prípade, ak niektoré ustanovenie zmluvy vyžaduje na svoju aplikáciu dodatočnú 
špecifikáciu, je objednávateľ oprávnený o takejto špecifikácii rozhodnúť na základe 
vlastného uváženia a vydať v tejto súvislosti pokyn dodávateľovi tak, aby bol v súlade s 
účelom zmluvy a všetkými príslušnými právnymi, technickými a inými predpismi 
a normami prihliadajúc na všetky významné okolnosti. Takýto pokyn objednávateľa 
dodávateľovi je záväzný a dodávateľ je povinný ho splniť. Objednávateľ vydá takýto 
pokyn bez zbytočného odkladu po tom, ako sa zistí, že je potrebné pre plnenie niečo 
rozhodnúť alebo špecifikovať. 

 
 

ČLÁNOK 8 
ODOVZDANIE A PREVZATIE PLNENIA 

 
A. Odovzdanie plnenia 
8.1 Dodávateľ je povinný odovzdať plnenie objednávateľovi riadne, v množstve, akosti, 

vyhotovení, v mieste dodania plnenia a v čase plnenia, inak je v omeškaní. Porušenie 
povinností podľa predchádzajúcej vety sa považuje za podstatné porušenie zmluvy. Ak 
zo zmluvy vyplýva, že sa plnenie odovzdá a prevezme po častiach, vzťahujú sa 
ustanovenia tohto článku a súvisiace ustanovenia iných článkov týkajúce sa 
odovzdania a prevzatia plnenia primerane aj na príslušnú časť plnenia. 

8.2 Dodávateľ je povinný oznámiť objednávateľovi omeškanie s odovzdaním plnenia bez 
zbytočného odkladu. 

8.3 Dodávateľ je povinný vopred v primeranom čase oznámiť objednávateľovi presný čas 
odovzdania plnenia. Objednávateľ na základe oznámenia dodávateľa  podľa 
predchádzajúcej vety začne preberacie konanie. 
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8.4 V rámci preberacieho konania má objednávateľ právo vykonať najmä obhliadku plnenia 
a skontrolovať súvisiacu dokumentáciu, ktorú pre plnenie stanovujú príslušné právne 
predpisy alebo ktoré si zmluvné strany dohodli v zmluve. 

8.5 Dodávateľ je povinný odovzdať plnenie v takom čase, aby preberacie konanie bolo 
ukončené najneskôr v čase plnenia. 

8.6 Všetky skutočnosti ohľadom preberacieho konania sa uvedú v protokole o odovzdaní a 
prevzatí plnenia (ďalej len „Protokol o prevzatí plnenia“), ktorý obsahuje podľa 
okolností najmä:  

 a) označenie oprávnených zástupcov zmluvných strán, 
 b) presný čas odovzdania a prevzatia plnenia, 
 c) popis plnenia,  
 d) cenu.  

V prípade, ak objednávateľ preberie plnenie s vadami nebrániacimi riadnemu užívaniu 
plnenia, vady musia byť v protokole popísané a musí byť dohodnutý čas a prípadne i 
spôsob ich odstránenia.  

 Protokol o prevzatí plnenia sa vyhotoví v 5 vyhotoveniach. 
8.7 Osobitosti ohľadom odovzdania a prevzatia časti plnenia, tovaru, diela, služby: 

a) pri odovzdaní a prevzatí tovaru sa všetky skutočnosti ohľadom preberacieho 
konania zaznamenajú v Dodacom liste. Ostatné podmienky týkajúce sa protokolu 
o prevzatí plnenia a preberacieho konania platia primerane aj pre Dodací list; 

b) ak je v zmluve dohodnuté, že sa plnenie prevezme po častiach, o prevzatí časti 
plnenia sa vyhotoví Protokol o prevzatí časti plnenia. Pri prevzatí poslednej časti 
plnenia zmluvné strany vyhotovia Protokol o prevzatí plnenia. Ostatné podmienky 
týkajúce sa Protokolu o prevzatí plnenia a preberacieho konania platia primerane aj 
pre Protokol o prevzatí časti plnenia; 

c) pri odovzdaní a prevzatí služby alebo jednotlivých častí plnenia, ktoré nemožno 
prevziať ako ucelenú časť plnenia, sa všetky skutočnosti ohľadom preberacieho 
konania zaznamenajú v Zisťovacom protokole. Ostatné podmienky týkajúce sa 
Protokolu o prevzatí plnenia a preberacieho konania platia primerane aj pre 
Zisťovací protokol. 

 
B. Prevzatie plnenia 
8.8 Objednávateľ je povinný prevziať plnenie bez vád. Objednávateľ má právo prevziať 

plnenia aj s vadami, ktoré nebránia riadnemu užívaniu plnenia na účel určený v zmluve 
alebo na obvyklý účel. Ak má plnenie v čase odovzdania alebo počas preberacieho 
konania také vady, ktoré bránia riadnemu užívaniu plnenia na účel určený v zmluve 
alebo na obvyklý účel, objednávateľ nie je povinný takéto plnenie prevziať a dodávateľ 
je v omeškaní s dodaním plnenia. Ak sa objednávateľ rozhodne plnenie neprevziať, 
dôvody neprevzatia uvedie v Protokole o prevzatí plnenia. 

8.9 Objednávateľ nie je povinný prevziať plnenie pred alebo po čase plnenia.  
8.10 Objednávateľ nie je povinný prevziať časť plnenia, ak nie je v zmluve dohodnuté inak. 
8.11 Objednávateľ nie je povinný prevziať plnenie v časti, ktorá presahuje dohodnutý rozsah 

plnenia. 
8.12 Za okamih prevzatia plnenia objednávateľom sa rozumie dátum a presný čas uvedený 

objednávateľom v Protokole o prevzatí plnenia.  
 
C. Prevod vlastníckeho práva k plneniu alebo predmetu plnenia a prechod 

nebezpečenstva škody k plneniu alebo predmetu plnenia 
8.13 Dodávateľ prevádza vlastnícke právo k plneniu alebo predmetu plnenia na 

objednávateľa okamihom prevzatia plnenia alebo predmetu plnenia, ak nie je v zmluve 
uvedené inak. V prípade, ak sa plnenie prevádza po častiach, dodávateľ prevádza 
vlastnícke právo k časti plnenia alebo predmetu tejto časti plnenia na objednávateľa 
prevzatím časti plnenia na základe protokolu o prevzatí časti plnenia. 

8.14 Nebezpečenstvo škody na plnení alebo predmete plnenia prechádza na objednávateľa 
okamihom prevzatia plnenia alebo predmetu plnenia, pokiaľ nie je v zmluve uvedené 
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inak. V prípade ak sa plnenie prevádza po častiach, nebezpečenstvo škody na plnení 
alebo predmete plnenia prechádza na objednávateľa až prevzatím poslednej časti 
plnenia na základe Protokolu o prevzatí plnenia. 

8.15 V prípade, ak objednávateľ na účely plnenia odovzdá dodávateľovi predmet plnenia, 
prechádza nebezpečenstvo škody na dodávateľa okamihom prevzatia predmetu 
plnenia dodávateľom (napr. údržba, oprava alebo úprava veci). Prevzatie predmetu 
plnenia dodávateľom sa zaznamená v zápisnici, ktorú vyhotoví objednávateľ a podpíšu 
obe zmluvné strany. V takomto prípade objednávateľ neprevádza vlastnícke právo 
k predmetu plnenia na dodávateľa a predmet plnenia ostáva aj naďalej vo vlastníctve 
objednávateľa. 

 
 

ČLÁNOK 9 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

 
9.1 Plnenie má vady, ak nezodpovedá výsledku, špecifikácii, účelu plnenia dohodnutému 

v zmluve, alebo ak plnenie nemá vlastnosti alebo akosť obvyklé alebo výslovne 
dohodnuté v zmluve, alebo plnenie nie je v súlade s platnými technickými normami 
alebo právnymi predpismi. 

9.2 Dodávateľ zodpovedá za vady plnenia, ktoré má plnenie v čase jeho prevzatia a tiež za 
vady vzniknuté po prevzatí plnenia, ak boli spôsobené porušením povinností 
dodávateľa. 

9.3 Objednávateľ je povinný plnenie prezrieť bez zbytočného odkladu. Objednávateľ je 
povinný oznámiť dodávateľovi vady bezodkladne v súlade s § 562 ods. 2 Obchodného 
zákonníka. Vady zistené počas záručnej doby oznámi objednávateľ dodávateľovi 
v oznámení o zistení vady.  

9.4 V prípade ak má plnenie vady je objednávateľ oprávnený: 
a) požadovať odstránenie vád dodaním náhradného plnenia za vadné plnenie (to 

neplatí ak plnenie vzhľadom na jeho povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať 
dodávateľovi), požadovať dodanie chýbajúcej časti (napr. súčiastky alebo 
náhradného dielu) alebo príslušenstva plnenia a odstránenia právnych vád, alebo 

b) požadovať bezplatné odstránenie vád opravou plnenia alebo predmetu plnenia, ak 
sú vady odstrániteľné, alebo 

c) uplatniť si nárok zo zmluvnej pokuty za porušenie povinnosti dodávateľa dodať 
plnenie bez vád vo výške určenej v bode 12.5 týchto VOP v prípade, ak 
objednávateľ má záujem prevziať plnenie aj s vadami nebrániacimi riadnemu 
užívaniu plnenia, a zároveň neuplatní nárok uvedený v bode 9.4 písm. a) týchto 
VOP a/alebo bodu 9.4 písm. b) týchto VOP, alebo 

d) odstúpiť od zmluvy. 
9.5 Dodávateľ je povinný začať s odstraňovaním vád bez zbytočného odkladu od 

uplatnenia nároku z vád plnenia a vadu odstrániť v  lehote určenej objednávateľom, 
inak je v omeškaní s odstraňovaním vady. 

9.6 Dodávateľ je povinný po odstránení vady vyzvať objednávateľa na skontrolovanie 
a potvrdenie splnenia povinnosti odstrániť vadu. O odstránení vady strany spíšu 
protokol o odstránení vady, ktorý obsahuje najmä:  

 a) označenie zástupcov zmluvných strán 
 b) dátum oznámenia vady 
 c) popis a rozsah vady a spôsob jej odstránenia  
 d) dátum začatia a dátum ukončenia prác na odstránení vady 
 e) podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán. 
9.7 Ak by oprava alebo odstránenie odstrániteľnej vady plnenia alebo predmetu plnenia 

podľa bodu 9.4 písm. b) týchto VOP bola časovo alebo finančne náročná alebo inak 
neprimeraná s ohľadom na okolnosti a účel plnenia, alebo by vyžadovala neprimeranú 
súčinnosť zo strany objednávateľa, je objednávateľ oprávnený požadovať bezplatné 
dodanie náhradného plnenia za vadné plnenie. 
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9.8 V prípade omeškania objednávateľa s odstránením vady plnenia v určenej lehote, 
alebo ak je zrejmé, že dodávateľ nie je schopný vady plnenia riadne odstrániť v určenej 
lehote, je objednávateľ oprávnený odstrániť vady sám alebo prostredníctvom tretej 
osoby na náklady dodávateľa, pričom o tejto skutočnosti je objednávateľ povinný 
dodávateľa bezodkladne písomne informovať. 

9.9 Ak dodávateľ neodstráni vadu plnenia po tom, čo objednávateľ uplatnil nárok z vád 
podľa bodu 9.4 písm. a) týchto VOP a/alebo 9.4 písm.b) týchto VOP v lehote určenej 
objednávateľom, je objednávateľ oprávnený uplatniť si okrem nároku na zmluvnú 
pokutu podľa bodu 12.3 týchto VOP aj nárok na zmluvnú pokutu za porušenie 
povinnosti dodávateľa dodať plnenie bez vád podľa bodu 12.5 týchto VOP. 

9.10 Náklady na odstránenie vád plnenia znáša dodávateľ. Objednávateľ má právo žiadať 
od dodávateľa náhradu preukázateľných nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti 
s uplatnením nárokov z vád plnenia. 

9.11 Uplatnením nárokov z vád plnenia nie je dotknutý nárok objednávateľa na zaplatenie 
zmluvnej pokuty, náhradu škody alebo iného nároku, ktorý objednávateľovi vznikol. 

9.12 Certifikát, vyhlásenie o zhode alebo iný obdobný doklad nezbavuje dodávateľa 
zodpovednosti za vady plnenia ani zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným 
plnením. 

 
 

ČLÁNOK 10 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

 
10.1 Zodpovednosť za škodu sa riadi ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka, 

ak nie je v zmluve dohodnuté inak. 
10.2 Dodávateľ je povinný nahradiť objednávateľovi škodu do 10 dní od doručenia 

vyúčtovania náhrady škody dodávateľovi. 
 
 

ČLÁNOK 11 
ZÁRUKA 

 
11.1 Dodávateľ zodpovedá za to, že plnenie bude mať po celú záručnú dobu vlastnosti 

dohodnuté v zmluve a bude ho možné používať na účel uvedený v zmluve. Dodávateľ 
poskytuje na plnenie, jeho jednotlivé časti, súčasti a príslušenstvo záruku za akosť na 
dobu určenú v zmluve. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, záručná doba je 24 
mesiacov, na stavby 5 rokov a na projektovú dokumentáciu 10 rokov. 

11.2 Záručná doba začína plynúť prevzatím plnenia objednávateľom. Ak nie je v zmluve 
uvedené inak a dodávateľ v zmysle zmluvy dodáva plnenie po častiach, záručná doba 
začína plynúť prevzatím poslednej časti plnenia na základe Protokolu o prevzatí 
plnenia. 

11.3 Záručná doba na plnenie alebo jeho časti, súčasti a príslušenstva neplynie po dobu 
(vrátane doby počas, ktorej sa budú odstraňovať vady), po ktorú objednávateľ nemôže 
plnenie užívať na určený účel pre vady, za ktoré zodpovedá dodávateľ. 

 
 

ČLÁNOK 12 
ZMLUVNÉ POKUTY 

 
12.1 Ak dodávateľ poruší svoje zmluvné povinnosti uvedené nižšie, má objednávateľ právo 

uplatniť voči dodávateľovi zmluvné pokuty podľa tohto článku VOP. 
12.2 Ak poruší dodávateľ svoju povinnosť uvedenú v bode 8.1 týchto VOP (omeškanie 

s riadnym odovzdaním plnenia alebo jeho časti), je objednávateľ oprávnený vyúčtovať 
dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z ceny, resp. z ceny omeškanej časti 
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plnenia za každý deň omeškania. Výška zmluvnej pokuty vzniknutá z toho istého 
porušenia povinnosti dodávateľa však neprekročí sumu vo výške 15% z ceny. 

12.3 Ak dodávateľ poruší povinnosť dodať plnenie bez vád, je objednávateľ oprávnený, 
v súlade s bodom 9.4 písm. c) týchto VOP, vyúčtovať dodávateľovi zmluvnú pokutu vo 
výške 3% z ceny. 

12.4 Ak poruší dodávateľ svoju povinnosť uvedenú v bode 9.5 týchto VOP (omeškanie 
s odstránením vady), je objednávateľ oprávnený vyúčtovať dodávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,1% z ceny za každý deň omeškania. Objednávateľ je oprávnený 
uplatniť zmluvnú pokutu v predchádzajúcej vete za každú vadu samostatne. Výška 
zmluvnej pokuty vzniknutá z toho istého porušenia povinnosti dodávateľa za všetky 
samostatné vady však neprekročí sumu vo výške 3% z ceny. 

12.5 Ak poruší dodávateľ svoju povinnosť uvedenú v bode 6.11 týchto VOP (omeškanie 
s odstránením alebo nápravou porušenia povinnosti dodávateľa), je objednávateľ 
oprávnený vyúčtovať dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z ceny za každý deň 
omeškania. Výška zmluvnej pokuty vzniknutá z toho istého porušenia povinnosti 
dodávateľa však neprekročí sumu 3% z ceny. 

12.6 Ak dodávateľ poruší svoje povinnosti podstatným spôsobom a objednávateľ sa 
rozhodne odstúpiť od zmluvy, je objednávateľ oprávnený pred odstúpením vyúčtovať 
dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 15% z ceny. 

12.7 Celková výška zmluvných pokút, ktoré má objednávateľ právo dodávateľovi vyúčtovať 
podľa tohto článku nepresiahne 20% ceny. 

12.8 Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty si objednávateľ uplatní faktúrou. 
12.9 Dodávateľ je povinný zaplatiť vyfakturovanú zmluvnú pokutu do 30 dní od jej 

uplatnenia objednávateľom. 
12.10 Dodávateľ je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušenie povinnosti nezavinil. 
12.11 Dodávateľ je povinný zmluvnú pokutu zaplatiť, aj keď porušením povinnosti nevznikla 

objednávateľovi škoda. 
12.12 Zmluvnú pokutu možno uložiť i popri nároku uplatnenom z vád plnenia a nároku na 

náhradu škody alebo zmluvnej pokute zo zmluvy uplatnenej z iného dôvodu (napr. 
zmluvné pokuty uvedené v bezpečnostno-technických predpisoch objednávateľa). 

12.13 Zaplatením zmluvnej pokuty dodávateľom nie je dotknutý nárok objednávateľa na 
náhradu škody presahujúcej zmluvnú pokutu. 

12.14 Zaplatenie zmluvnej pokuty alebo náhrady škody nezbavuje dodávateľa povinnosti 
dodať riadne plnenie; to neplatí, ak objednávateľ v dôsledku omeškania dodávateľa 
využil svoje právo odstúpiť od zmluvy alebo zmluva zanikla iným spôsobom. 

 
 

ČLÁNOK 13 
AUTORSKÉ PRÁVO A INÉ PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA 

 
13.1 Ak plnenie spočíva v inom výsledku činnosti než v zhotovení veci, montáži, údržbe, 

oprave alebo úprave veci, je dodávateľ povinný pri tejto činnosti postupovať v rámci 
určenom zmluvou s odbornou starostlivosťou tak, aby sa dosiahol hmotne zachytený 
výsledok činnosti určený v zmluve. Dodávateľ je povinný hmotne zachytený výsledok 
odovzdať objednávateľovi. Výsledok takejto činnosti nie je dodávateľ oprávnený 
poskytnúť tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 

13.2 Ak je plnenie alebo jeho časť výsledok činnosti, s ktorou sú spojené práva chránené 
autorským právom a/alebo právom z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva 
(ďalej len „práva duševného vlastníctva“), je objednávateľ oprávnený použiť ho 
najmä na účel vyplývajúci zo  zmluvy. Dodávateľ uzavrie s objednávateľom osobitnú 
licenčnú zmluvu, ktorou dodávateľ udelí objednávateľovi súhlas na výkon práv 
duševného vlastníctva, ktorých predmetom je plnenie alebo jeho časť najmä s 
nasledovným spôsobom použitia:  
a) vyhotovenie rozmnoženiny 
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b) verejné rozširovanie originálu alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou formou 
prevodu  vlastníckeho práva, nájmom alebo vypožičaním 

c) akákoľvek zmena alebo spracovanie, úprava, zlepšenie, vývoj, preklad 
d) zaradenie do súborného diela 
e) verejné vystavenie, vykonanie, prenos, a to v neobmedzenom územnom, vecnom 

a časovom rozsahu, ak nie je v zmluve dohodnuté inak.  
 Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, považuje sa takto udelená licencia za 
výhradnú. 
13.3 Dodávateľ poskytne objednávateľovi súčinnosť pri zápise práv duševného vlastníctva, 

ak sa podľa právnych predpisov vyžaduje ich registrácia. 
13.4 Dodávateľ zodpovedá za porušenie ktoréhokoľvek z práv duševného vlastníctva 

patriaceho jemu alebo inej osobe v dôsledku použitia plnenia alebo jeho časti 
objednávateľom, ak k tomuto porušeniu dôjde podľa slovenského právneho poriadku 
alebo podľa právneho poriadku štátu, kde sa má plnenie alebo jeho časť využiť. 

 
 

ČLÁNOK 14 
POSTÚPENIE PRÁV A POVINNOSTÍ NA TRETIU STRANU 

 
14.1 Žiadna zmluvná strana nie je oprávnená postúpiť alebo previesť akékoľvek alebo 

všetky svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce zo zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. 

 
 

ČLÁNOK 15 
UKONČENIE ZMLUVY 

 
15.1 Zmluvu je možné ukončiť/zrušiť pred dohodnutou dobou trvania alebo pred dodaním 

plnenia iba na základe: 
a) odstúpenia od zmluvy jednou zo zmluvných strán alebo 
b) dohodou zmluvných strán. 

15.2 Ktorákoľvek zmluvná strana má právo odstúpiť od zmluvy bez poskytnutia primeranej 
dodatočnej lehoty na plnenie v prípade ak druhá zmluvná strana: 
a) poruší povinnosti uvedené v zmluve podstatným spôsobom. Podstatným porušením 

zmluvy sa rozumie najmä porušenie zmluvy definované ako podstatné porušenie 
zmluvy v zmluve. Porušenie akejkoľvek povinnosti dodávateľa uvedenej v zmluve 
alebo v týchto VOP sa považuje za podstatné porušenie zmluvy, pokiaľ nie je 
v zmluve dohodnuté inak; 

b) poruší zmluvné alebo zákonné povinnosti nie podstatným spôsobom a napriek 
písomnému upozorneniu oprávnenej strany nevykoná porušujúca strana nápravu 
v lehote stanovenej v tomto písomnom upozornení, alebo zmluvná strana 
opakovane poruší zákonné alebo zmluvné povinnosti. 

15.3 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy tiež v prípade, ak dodávateľ, jeho 
zamestnanci alebo jeho subdodávatelia porušili platné právne predpisy a/alebo 
vnútorné predpisy objednávateľa upravujúce bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, 
požiarnu bezpečnosť, jadrovú bezpečnosť a ochranu životného prostredia. 

15.4 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 
od zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva 
a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem tých, ktoré sú uvedené v § 351 ods.1 
Obchodného zákonníka. 
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ČLÁNOK 16 
ZÁVÄZOK MLČANLIVOSTI 

 
16.1 Dodávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých údajoch, informáciách 

a dokumentoch objednávateľa, o ktorých sa dozvedel alebo ktoré mu boli odovzdané 
alebo sprístupnené v súvislosti s plnením. Dodávateľ sa zaväzuje nakladať s takýmito 
údajmi a materiálmi ako s informáciami dôverného charakteru a predmetom 
obchodného tajomstva. 

16.2 Dodávateľ nesmie poskytnúť tretím osobám informácie podľa bodu 16.1 týchto VOP, 
ani žiadne iné informácie, ktoré sa od objednávateľa v súvislosti s plnením dozvedel. 

 
 

ČLÁNOK 17 
KOMUNIKÁCIA 

 
17.1 Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia medzi zmluvnými 

stranami musí byť realizovaná v písomnej forme a príslušnej Zmluvnej strane musí byť 
zaslaná alebo doručená osobne, poštou (formou doporučenej zásielky), expresnou 
kuriérskou službou na adresu, faxové číslo alebo e-mailovú adresu uvedenú v zmluve 
(môže byť aj v záhlaví zmluvy) alebo na inú adresu, faxové číslo alebo e-mail, ktoré si 
zmluvné strany navzájom oznámia podľa tohto článku. 

17.2 Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa považujú za 
riadne doručené: 
a) v deň doručenia zásielky príslušnej zmluvne strane, ak bola zásielka doručená 

osobne, kuriérskou službou alebo poštou (ako doporučená zásielka) alebo ak 
adresát odmietne zásielku prevziať dňom odmietnutia prevzatia zásielky (uvedené 
sa primerane vzťahuje aj na prípad, kedy sa zásielka vrátila odosielateľovi ako 
nedoručená); 

b) v prípade zaslania zásielky faxom alebo e-mailom v deň faxového prenosu alebo 
odoslania e-mailu, ak bola zásielka odoslaná do 15:00 hod. v ktorýkoľvek pracovný 
deň, v ostatných prípadoch v pracovný deň nasledujúci po dni odoslania, a to všetko 
za predpokladu, že originál faxovej správy alebo e-mailu bol doručený príslušnej 
zmluvnej strane do troch dní odo dňa jej doručenia faxom alebo e-mailom.[ 

 
 

ČLÁNOK 18 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
18.1 Tieto VOP, zmluva a vzťahy vyplývajúce zo zmluvy alebo so zmluvou súvisiace sa 

riadia právnym poriadkom SR. 
18.2 Objednávateľ si vyhradzuje právo VOP jednostranne zmeniť. Objednávateľ je povinný 

oznámiť zmenu VOP dodávateľovi bezodkladne po nadobudnutí účinnosti zmeny. 
Zmenené VOP sa aplikujú na záväzkový vzťah zmluvných strán odo dňa nadobudnutia 
ich účinnosti. Zmenené VOP nemajú vplyv na  právne nároky, ktoré vznikli medzi 
zmluvnými stranami pred účinnosťou zmeny. 

18.3 Vzťahy neupravené v týchto VOP alebo v zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky.  

18.4 Ak je niektoré ustanovenie VOP neplatné alebo sa stane neplatným v budúcnosti, 
ostatné ustanovenia zostávajú v platnosti v plnom rozsahu. 

18.5 Aplikácia všeobecných obchodných podmienok dodávateľa alebo akýchkoľvek iných 
všeobecných zmluvných podmienok je týmto výslovne vylúčená. 

18.6 Všetky spory vyplývajúce zo zmluvy alebo v súvislosti s ňou budú riešené vzájomnou 
dohodou. V prípade, ak nedôjde k dohode, budú spory s konečnou platnosťou 
rozhodnuté príslušným všeobecným súdom v Slovenskej republike. 


